
Attentions:
• Please use the original or manufacturer speci�ed attachments or 
accessories. • Please do not disassemble products, so as not to cause 
trouble or safety hazards • Do not use this product in the place near the 
water source, do not place this product in the damp place
• Due to improper use of product damage, odor, smoke and other 
phenomena, please immediately terminate the use, and send to 
professional maintenance personnel • Do not place the product in a strong 
electromagnetic wave, strong static electricity and easy condensation
• Please do not place the magnetic stripe card (including credit card, 
telephone card, bank card, boarding card, etc.) near the product, 
Otherwise, it will be damaged by the magnetic �eld
• If you use a wireless charger in an area with weak network signals, your 
mobile device may not be able to receive the network
• Do not place metal, magnet, magnetic stripe card and other foreign 
matters between the mobile device and the wireless charger, otherwise, 
the mobile device will not charge normally or be damaged due to 
overheating • If a thick protective shell is installed for the mobile device, 
the wireless charging may not work properly. If the cover is thick, remove 
it, and then put the mobile device on the wireless charger for charging

Main features:
• Smart home wireless charger charge any equipment that accord 
with QI wireless charging standard
• Wireless charging output: MAX.10W
• USB socket can charge for mobile device (5V1.0A)
• High de�nition and super large digital LCD screen time display
• Perpetual Calendar Up to Year 2099
• Time format in optional 12/24 HR  • Day of week in 7 languages
• Mood light can be adjustment in 3 modes or OFF
• LCD backlight brightness can be adjustment in 3 gears or OFF
• Daily Alarm clock and snooze function  • Low battery indicate
• 433.92MHz wireless outdoor temperature and humidity sensor
• Wireless transmission distance greater than 60 meters in an open area
• Temperature unit in optional °C /°F
• INDOOR temperature measurement ranges: -9.9°C (14.2°F) ~ 50°C 
(122°F).  Humidity measurement ranges: 20-95%
• OUTDOOR temperature measurement ranges: -40°C (-40°F) ~ 70°C 
(158°F). Humidity measurement ranges: 20-95%
• Air pressure measurement ranges: 850~1100 hPa/mB
• Daily maximum / minimum temperature and humidity record and query
• Weather forecasting function
• Power Supply:  Weather station: 2 x LR03 AAA size 1.5V
   Remote sensor: 2 x LR06 AA size 1.5V    Adapter:DC9V2000mA

Appearance description:
A：Trend of pressure                       L: INDOOR humidity
B：Weather forecast pattern          M: Date
C：(Backlight /snooze) button      N: INDOOR sensor
D：Pressure                                         O: 【SET】 button
E：Day of week                                     P: 【CH】button
F：INDOOR temperature               Q: 【MEM】button
G：OUTDOOR temperature            R: 【DOWN】button
H：Low battery indicator (sensor) S: 【UP】button
I：OUTDOOR humidity            T: Alarm ON/OFF switch
J：Time                                             U: 【ALARM】button
K：Low battery indicator (station) V: Battery compartment cover

1: Wireless Charging status indicator
2: Mood light emitting area
3: Antiskid pad of mobile device wireless charger
4: Touch button of mood light
5: Weather station DC power supply terminals

6: Place area of DC power supply to weather station
7: Adapter DC input socket    8: USB charging socket of 5V1.0A
A1: Remote sensor temperature    A2: Emission symbols
A3: Channel number                         A4: Remote sensor humidity
A5: Remote sensor low battery indicate

B1: °C /°F unit transfer button    B2: Manual transmitter button
B3: Channel switch

C1: Transmit indicating lamp  C2: Battery compartment cover
C3: Wall mounting hole    C4: Stand cover
C5: Battery compartment

Initial operation
• Open the weather station battery compartment cover,  Install 2 x AAA 
batteries correctly and pay attention to the positive and negative directions.
• When you insert the batteries, the all icon on the LCD will light up for 
3 seconds, and you will hear a beep tone, then detect indoor temperature 
/humidity and pressure • The Weather Station will now start to make 
a connection to the outdoor remote sensor. This operation takes about 
3 minutes and will display by a �ashing reception RF signal symbol in the 
“OUTDOOR” display area on the receiver.
• This now, Open the remote Sensor battery compartment cover C2, Toggle the 
switch B3 to select the channel you want Insert 2 x AA batteries with correct 
polarity (“+” and “–“ marks.)
• After receiver has created a connection to the outdoor remote sensor, Pairing 
mode will exit after 3 minutes. • Inserting the adapter DC plug into the product 
power socket 7 , plug the AC input of the adapter into the mains socket of 
electricity.  • After the base is powered on, you can see that the mood light will 
go out after a demonstration.
Warning: do not use metal and other conductive objects to contact two power 
supply terminals 5 at the same time. 
• After placing the weather station in the designated position on the base, the 
weather station will be powered from the DC terminal of the base.
• Warning: There is a magnetic �eld in the DC terminal power supply area 6 of 
the base. Please do not put the magnetic stripe card (including credit card, 
telephone card, bank card, boarding card, etc.) on it.

Clock settings:
• Press and hold the SET butto  for 2 seconds, the 24/12Hr start to �ash, 
and press UP or DOWN buttons to set the timing format you need.
• Press the SET button to con�rm the item has been set and go to the next one, 
the sequence of setting items is as follows:
12/24Hr > HOUR > MINUTE >Format of DATE (D/M or M/D) > YEAR > MONTH 
>DATE >Language of week > Pattern of weather forecast > Unit of pressure > 
Value of pressure  • When adjusting the value, press and hold the UP or DOWN  
button to adjust quickly. • Press SETbutton to con�rm the last item to end the 
setting procedures, then it will return to the normal mode.
• When choosing the 12Hr format, if “PM” is displayed before the hours, it 
means that the hour is post meridiem.
F.Y.I.:  If there is no valid operation within 20 seconds, it will automatically 
return to normal time mode from the set mode.

Daily alarm settings:
• Push the ALARM switch T to the "ON" position, The LCD display the “ALARM” 
icon, the alarm function is ON, Push the “ALARM” switch to the "OFF" position, 
the “ALARM” icon will disappears from the display, the alarm function is OFF.
• Press ALARM button U  once, the time will switch to the alarm time display for 
5 seconds.
• Press and hold ALARM button for 2 seconds, the hours of the ALARM time 
starts to �ash, and press UP or DOWN buttons to set the required HOUR, hold 
the UP or DOWN buttons for 2 seconds can be adjusted quickly.
• Press ALARM button to con�rm the item has been set and go to the next one, 

the sequence of setting items is as follows:  Alarm HOUR  >  Alarm MINUTE
• Press ALARM button to con�rm your setting and to end the setting 
procedure.
The alarm will sound for 2 minutes if you do not deactivate it by pressing any 
button. In this case the alarm will be repeated automatically after 24 hours.
• When the alarm is ringing, press any buttons except SNOOZE to stop the 
alarm signal, applicable to the day when the alarm does not need to be 
reactivated, it will ring again this time next day.
•  When the alarm is ringing, press the button SNOOZE the alarm mode will 
to get to snooze mode. The alarm signal sounds again after 8 minutes.
F.Y.I.:  If there is no valid operation within 20 seconds, it will automatically 
return to normal time mode from the alarm time set mode.

Backlight brightness settings
• When the base is powered by the adapter and the weather station is 
correctly placed at the DC terminal power supply position, the backlight will 
always be on. Press the BACKLIGHT button to adjust the brightness level of 
the backlight.
• When the weather station leaves the base and is powered by battery, press 
the BACKLIGHT button once and the backlight will be on for 15 seconds.

Temperature unit switch
• Press the UP button  S  to switch the temperature unit in°C or °F.

RF Transmission Procedure
• The weather station automatically starts receiving transmission from 
remote sensor for outdoor temperature and humidity after batteries 
inserted. • The remote sensor will automatically transmit temperature and 
humidity signal to the Weather Station after batteries inserted. 
• If the Weather Station failed to receive transmission from remote sensor 
(“- -.-” display on the LCD), press and hold CH button P  for 2 seconds to 
receive transmission manually, RF icon �ashes on the LCD The Weather 
Station to receive the remote sensor. 
•  If the weather station is received with 2 or 3 channel transmitters signals, 
Press CH  button to query CH2, CH3 data or cyclic display.

Query Maximum/minimum numerical value 
• When the indoor / outdoor temperature and humidity are shown in the 
LCD, The weather station began to record temperature and humidity 
maximum and minimum numerical value.
• Press MEM button Q, the LCD will display maximum value of temperature 
and humidity, The LCD will display the minimum value of temperature and 
humidity if you press once MEM button again when the maximum value is 
displayed.• at the same time, there are “MAX” or “MIN” displayed on the LCD.
• The temperature and humidity maximum/minimum value will RE records 

after press and hold MEM button 2 seconds, at the same time, there will be 
"- -.-" displayed in the LCD 1 second. • The memory value of the day will be 
automatically cleared at 0:00 every night.
F.Y.I.: If the temperature reading is below ranges, the LL.L will be displayed. 
If the temperature reading is above ranges, the HH.H will be displayed.

Weather forecasting function:
Warning: Please take the weather forecast from your local weather 
forecasting service into account as well as the forecast from your weather 
station. If there are discrepancies between the information from your device 
and from the local weather forecasting service, please take the advice of the 
latter as authoritative.
• The weather forecast is calculated from evaluation of �uctuations in the 
barometric pressure and may deviate from the actual weather conditions.
• The weather symbols indicate the weather �uctuation over the next 
8 hours and not the current weather.
• The weather station displays the following weather symbols:
Slightly Cloude, Cloudy, Rainy, Havy Rainy

Barometric pressure trend display:  The barometric pressure is rising.
 The barometric pressure is falling,  The barometric pressure is steadying.

Low Battery:
• When the low battery symbol of INDOOR appears, please replace the 
weather station with new batteries. • When the low battery symbol of 
OUTDOOR appears, please replace the remote sensor with new batteries.

Mood light mode:
• Touch and hold the (light) button 4  of base 2 seconds to turn ON mood 
light and enter the A mode.
• In mode A, touch the (light) button again to enter the mood light B mode.
• In mode B, touch the (light) button again to enter the mood light C mode.
• In mode C, touch the (light) button again to OFF the Mood light.
• In mode B, press and hold the (light) button for 1 second to lock the current 
color and stop the gradual change. press and hold the (light) button for 
1 second again to restore the gradual change. • In mode C, press and hold 
the (light) button for 1 second to Switch to another color fade in and out.

Wireless charging
• Place the mobile device which supporting QI standard on the antiskid pad 
3  middle of wireless charger correctly, the red indicator light on.
•  The indicator light is red when charging normally and green when fully 
charged (currently only supported by some Samsung mobile devices). The 
red indicator light �ashes when metal or similar items are detected.
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Attentions:
• Please use the original or manufacturer speci�ed attachments or 
accessories. • Please do not disassemble products, so as not to cause 
trouble or safety hazards • Do not use this product in the place near the 
water source, do not place this product in the damp place
• Due to improper use of product damage, odor, smoke and other 
phenomena, please immediately terminate the use, and send to 
professional maintenance personnel • Do not place the product in a strong 
electromagnetic wave, strong static electricity and easy condensation
• Please do not place the magnetic stripe card (including credit card, 
telephone card, bank card, boarding card, etc.) near the product, 
Otherwise, it will be damaged by the magnetic �eld
• If you use a wireless charger in an area with weak network signals, your 
mobile device may not be able to receive the network
• Do not place metal, magnet, magnetic stripe card and other foreign 
matters between the mobile device and the wireless charger, otherwise, 
the mobile device will not charge normally or be damaged due to 
overheating • If a thick protective shell is installed for the mobile device, 
the wireless charging may not work properly. If the cover is thick, remove 
it, and then put the mobile device on the wireless charger for charging

Main features:
• Smart home wireless charger charge any equipment that accord 
with QI wireless charging standard
• Wireless charging output: MAX.10W
• USB socket can charge for mobile device (5V1.0A)
• High de�nition and super large digital LCD screen time display
• Perpetual Calendar Up to Year 2099
• Time format in optional 12/24 HR  • Day of week in 7 languages
• Mood light can be adjustment in 3 modes or OFF
• LCD backlight brightness can be adjustment in 3 gears or OFF
• Daily Alarm clock and snooze function  • Low battery indicate
• 433.92MHz wireless outdoor temperature and humidity sensor
• Wireless transmission distance greater than 60 meters in an open area
• Temperature unit in optional °C /°F
• INDOOR temperature measurement ranges: -9.9°C (14.2°F) ~ 50°C 
(122°F).  Humidity measurement ranges: 20-95%
• OUTDOOR temperature measurement ranges: -40°C (-40°F) ~ 70°C 
(158°F). Humidity measurement ranges: 20-95%
• Air pressure measurement ranges: 850~1100 hPa/mB
• Daily maximum / minimum temperature and humidity record and query
• Weather forecasting function
• Power Supply:  Weather station: 2 x LR03 AAA size 1.5V
   Remote sensor: 2 x LR06 AA size 1.5V    Adapter:DC9V2000mA

Appearance description:
A：Trend of pressure                       L: INDOOR humidity
B：Weather forecast pattern          M: Date
C：(Backlight /snooze) button      N: INDOOR sensor
D：Pressure                                         O: 【SET】 button
E：Day of week                                     P: 【CH】button
F：INDOOR temperature               Q: 【MEM】button
G：OUTDOOR temperature            R: 【DOWN】button
H：Low battery indicator (sensor) S: 【UP】button
I：OUTDOOR humidity            T: Alarm ON/OFF switch
J：Time                                             U: 【ALARM】button
K：Low battery indicator (station) V: Battery compartment cover

1: Wireless Charging status indicator
2: Mood light emitting area
3: Antiskid pad of mobile device wireless charger
4: Touch button of mood light
5: Weather station DC power supply terminals

6: Place area of DC power supply to weather station
7: Adapter DC input socket    8: USB charging socket of 5V1.0A
A1: Remote sensor temperature    A2: Emission symbols
A3: Channel number                         A4: Remote sensor humidity
A5: Remote sensor low battery indicate

B1: °C /°F unit transfer button    B2: Manual transmitter button
B3: Channel switch

C1: Transmit indicating lamp  C2: Battery compartment cover
C3: Wall mounting hole    C4: Stand cover
C5: Battery compartment

Initial operation
• Open the weather station battery compartment cover,  Install 2 x AAA 
batteries correctly and pay attention to the positive and negative directions.
• When you insert the batteries, the all icon on the LCD will light up for 
3 seconds, and you will hear a beep tone, then detect indoor temperature 
/humidity and pressure • The Weather Station will now start to make 
a connection to the outdoor remote sensor. This operation takes about 
3 minutes and will display by a �ashing reception RF signal symbol in the 
“OUTDOOR” display area on the receiver.
• This now, Open the remote Sensor battery compartment cover C2, Toggle the 
switch B3 to select the channel you want Insert 2 x AA batteries with correct 
polarity (“+” and “–“ marks.)
• After receiver has created a connection to the outdoor remote sensor, Pairing 
mode will exit after 3 minutes. • Inserting the adapter DC plug into the product 
power socket 7 , plug the AC input of the adapter into the mains socket of 
electricity.  • After the base is powered on, you can see that the mood light will 
go out after a demonstration.
Warning: do not use metal and other conductive objects to contact two power 
supply terminals 5 at the same time. 
• After placing the weather station in the designated position on the base, the 
weather station will be powered from the DC terminal of the base.
• Warning: There is a magnetic �eld in the DC terminal power supply area 6 of 
the base. Please do not put the magnetic stripe card (including credit card, 
telephone card, bank card, boarding card, etc.) on it.

Clock settings:
• Press and hold the SET butto  for 2 seconds, the 24/12Hr start to �ash, 
and press UP or DOWN buttons to set the timing format you need.
• Press the SET button to con�rm the item has been set and go to the next one, 
the sequence of setting items is as follows:
12/24Hr > HOUR > MINUTE >Format of DATE (D/M or M/D) > YEAR > MONTH 
>DATE >Language of week > Pattern of weather forecast > Unit of pressure > 
Value of pressure  • When adjusting the value, press and hold the UP or DOWN  
button to adjust quickly. • Press SETbutton to con�rm the last item to end the 
setting procedures, then it will return to the normal mode.
• When choosing the 12Hr format, if “PM” is displayed before the hours, it 
means that the hour is post meridiem.
F.Y.I.:  If there is no valid operation within 20 seconds, it will automatically 
return to normal time mode from the set mode.

Daily alarm settings:
• Push the ALARM switch T to the "ON" position, The LCD display the “ALARM” 
icon, the alarm function is ON, Push the “ALARM” switch to the "OFF" position, 
the “ALARM” icon will disappears from the display, the alarm function is OFF.
• Press ALARM button U  once, the time will switch to the alarm time display for 
5 seconds.
• Press and hold ALARM button for 2 seconds, the hours of the ALARM time 
starts to �ash, and press UP or DOWN buttons to set the required HOUR, hold 
the UP or DOWN buttons for 2 seconds can be adjusted quickly.
• Press ALARM button to con�rm the item has been set and go to the next one, 

UWAGA! INSTRUKCJĘ BEZPIECZEŃSTWA!
• Należy używać oryginalnych lub określonych przez producenta nasadek 
lub akcesoriów. • Proszę nie demontować produktów, aby nie spowodować 
kłopotów lub zagrożenia bezpieczeństwa • Nie używaj tego produktu w 
pobliżu źródła wody, nie umieszczaj tego produktu w wilgotnym miejscu
• Podczas niewłaściwego użytkowania, uszkodzenia produktu, zapachu, 
dymu i innych zjawisk, należy natychmiast zakończyć użytkowanie i wysłać 
do profesjonalnego personelu konserwacyjnego • Nie umieszczać produktu 
w silnej fali elektromagnetycznej, silnej elektryczności statycznej 
• Prosimy nie umieszczać karty z paskiem magnetycznym (w tym karty 
kredytowej, telefonicznej, bankowej, pokładowej itp.) w pobliżu produktu, 
w przeciwnym razie zostanie on uszkodzony przez pole magnetyczne
• Jeśli używasz ładowarki bezprzewodowej w obszarze o słabym sygnale 
sieciowym, Twoje urządzenie mobilne może nie być w stanie odebrać sieci
• Nie umieszczaj metalów, magnesu, karty z paskiem magnetycznym 
i innych ciał obcych między urządzeniem mobilnym a ładowarką 
bezprzewodową, w przeciwnym razie urządzenie mobilne nie będzie 
ładować się normalnie lub zostanie uszkodzone z powodu przegrzania 
• Jeśli zainstalowano osłonę ochronną dla telefonu komórkowego, 
ładowanie bezprzewodowe może nie działać prawidłowo. Jeśli osłona jest 
gruba, zdejmij ją, a następnie umieść urządzenie mobilne na ładowarce 
bezprzewodowej w celu naładowania

Najważniejsze cechy:
• Inteligentna bezprzewodowa ładowarka ładuje dowolny sprzęt, 
   który jest zgodny ze standardem ładowania bezprzewodowego QI
• Moc ładowania bezprzewodowego: MAX.10W
• Gniazdo USB umożliwia ładowanie urządzenia mobilnego (5V 1.0A)
• Wysoka rozdzielczość i duży cyfrowy wyświetlacz (ekran LCD)
• Kalendarz do roku 2099
• Format czasu opcjonalnie 12/24H • Dni tygodnia w 7 językach
• Nastrojowe oświetlenie można regulować w 3 trybach lub WYŁĄCZYĆ
• Budzik codzienny i funkcja drzemki • Wskaźnik niskiego poziomu baterii
• Bezprzewodowy czujnik temperatury i wilgotności 433,92 MHz
• Odległość transmisji bezprzewodowej ~60 m w otwartej przestrzeni
• Jednostka temperatury w opcjonalnych °C /°F
• Zakresy pomiaru temperatury WEWNĘTRZNEJ: -9,9°C (14,2°F) ~ 50°C 
(122°F). Zakresy pomiaru wilgotności: 20-95%
• Zakresy pomiaru temperatury ZEWNĘTRZNEJ: -40°C (-40°F) ~ 70°C 
(158°F). Zakresy pomiaru wilgotności: 20-95%
• Zakresy pomiaru ciśnienia powietrza: 850~1100 hPa/mB
• Dzienny zapis maksymalnej / minimalnej temperatury i wilgotności
• Funkcja prognozowania pogody
• Zasilanie: Stacja pogodowa: 2 x LR03 AAA rozmiar 1,5 V
   Czujnik zdalny: 2 x LR06 AA rozmiar 1,5 V       Zasilacz: DC9V2000mA

Opis wyglądu:
A: Trend ciśnienia  L: Wilgotność WEWNĘTRZNA
B: Prognoza pogody  M: Data
C: Podświetlenie/drzemka N: Czujnik WEWNĘTRZNY
D: Ciśnienie   O: Przycisk „SET”
E: Dzień tygodnia  P: 【CH】przycisk
F: Temperatura WEWNĘTRZNA  Q: 【MEM】przycisk
G: Temperatura ZEWNĘTRZNA  R: 【DÓŁ】przycisk
H: Niski poziom baterii (czujnik)  S: 【UP】przycisk
I: Wilgotność ZEWNĘTRZNA T: Włącznik/wyłącznik alarmu
J: Czas   U: 【ALARM】przycisk
K: Niski poziom baterii (stacja)  V: Pokrywa komory baterii

1: Wskaźnik stanu ładowania bezprzewodowego
2: Obszar emitujący światło nastrojowe
3: Podkładka antypoślizgowa bezprzewodowej ładowarki 
4: Przycisk dotykowy nastrojowego światła

5: Wtyk zasilania DC stacji pogodowej
6: Obszar zasilania prądem stałym w stacji pogodowej;
7: Gniazdo wejściowe adaptera DC     8: Gniazdo ładowania USB 5V1.0A

A1: Temperatura z czujnika zdalnego   A2: Symbol transmisji
A3: Numer kanału          A4: Zdalny czujnik - wilgotność
A5: Czujnik zdalny wskazuje niski poziom naładowania baterii;

B1: Przycisk wyboru jednostek °C/°F    B2: przycisk ręcznego nadajnika
B3: Przełącznik kanałów

C1: lampka sygnalizacyjna nadawania    C2: pokrywa komory baterii
C3: Otwór do montażu na ścianie              C4: Osłona stojaka
C5: Komora baterii

Operacje początkowe:
• Otwórz pokrywę baterii stacji pogodowej, włóż prawidłowo 2 baterie 
AAA - zwróć uwagę na biegun dodatni i ujemny.
• Po włożeniu baterii, ikony na wyświetlaczu LCD zaświecą się na 3 sekundy 
i usłyszysz sygnał dźwiękowy, a następnie wykryje temperaturę/wilgotność 
i ciśnienie w pomieszczeniu • Stacja pogodowa rozpocznie teraz nawiązywanie 
połączenia z zewnętrzny czujnik zdalny. Ta operacja trwa około 3 minut 
i zostanie wyświetlona w postaci migającego symbolu odbioru sygnału RF 
w obszarze wyświetlania „OUTDOOR” na odbiorniku.
• Teraz otwórz pokrywę komory baterii czujnika C2, przełącz przełącznik B3, 
aby wybrać żądany kanał. Włóż 2 baterie AA z prawidłową biegunowością 
(znaki „+” i „–”).
• Po nawiązaniu przez odbiornik połączenia ze zdalnym czujnikiem 
zewnętrznym, tryb parowania zostanie wyłączony po 3 minutach. • Wkładając 
wtyczkę prądu stałego adaptera do gniazda zasilania produktu (7) , podłącz 
wejście prądu zmiennego adaptera do gniazdka elektrycznego. • Po włączeniu 
podstawy można zobaczyć, że nastrojowe światło zgaśnie po chwili.
WAŻNE: nie używaj metalowych ani innych przewodzących przedmiotów 
do jednoczesnego kontaktu z dwoma zaciskami zasilania (5).
• Po umieszczeniu stacji pogodowej w wyznaczonym miejscu na bazie, 
stacja pogodowa będzie zasilana z zacisku DC bazy.
• Ostrzeżenie: W obszarze zasilania zacisku DC (6) podstawy występuje pole 
magnetyczne. Prosimy nie umieszczać na nim karty z paskiem magnetycznym 
(w tym karty kredytowej, telefonicznej, bankowej, pokładowej itp.).

Ustawienia zegara:
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk SET przez 2 sekundy, 24/12Hr zacznie migać,
i naciśnij przyciski UP lub DOWN, aby ustawić żądany format czasu.
• Naciśnij przycisk SET, aby potwierdzić, że pozycja została ustawiona i przejdź 
do następnej, kolejność ustawień pozycji jest następująca:
12/24H > GODZINA > MINUTY >Format DATY (D/M lub M/D) > ROK > MIESIĄC 
>DATA >Język tygodnia > Schemat prognozy pogody > Jednostka ciśnienia > 
Wartość ciśnienia  • Podczas ustawiania wartości naciśnij i przytrzymaj przycisk 
W GÓRĘ lub W DÓŁ, aby szybko dostosować. • Naciśnij przycisk SET, aby 
potwierdzić ostatni element, aby zakończyć procedurę ustawiania, a następnie 
powróci do normalnego trybu.
• Przy wyborze formatu 12-godzinnego, jeśli „PM” jest wyświetlane przed 
godzinami, oznacza to, że format godziny jest w trybie AM/PM.
INFO: Jeśli w ciągu 20 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, nastąpi 
automatyczny powrót do normalnego trybu czasu z ustawionego trybu.

Ustawianie alarmów codziennych:
• Przesuń przełącznik ALARM do pozycji „ON”, Wyświetlacz LCD wyświetli ikonę 
„ALARM”, funkcja alarmu jest włączona, Przesuń przełącznik „ALARM” do pozycji 
„OFF”, ikona „ALARM” zniknie z wyświetlacz, funkcja alarmu jest wyłączona.
• Naciśnij raz przycisk ALARM, czas przełączy się na wyświetlanie czasu alarmu 
na 5 sekund.

the sequence of setting items is as follows:  Alarm HOUR  >  Alarm MINUTE
• Press ALARM button to con�rm your setting and to end the setting 
procedure.
The alarm will sound for 2 minutes if you do not deactivate it by pressing any 
button. In this case the alarm will be repeated automatically after 24 hours.
• When the alarm is ringing, press any buttons except SNOOZE to stop the 
alarm signal, applicable to the day when the alarm does not need to be 
reactivated, it will ring again this time next day.
•  When the alarm is ringing, press the button SNOOZE the alarm mode will 
to get to snooze mode. The alarm signal sounds again after 8 minutes.
F.Y.I.:  If there is no valid operation within 20 seconds, it will automatically 
return to normal time mode from the alarm time set mode.

Backlight brightness settings
• When the base is powered by the adapter and the weather station is 
correctly placed at the DC terminal power supply position, the backlight will 
always be on. Press the BACKLIGHT button to adjust the brightness level of 
the backlight.
• When the weather station leaves the base and is powered by battery, press 
the BACKLIGHT button once and the backlight will be on for 15 seconds.

Temperature unit switch
• Press the UP button  S  to switch the temperature unit in°C or °F.

RF Transmission Procedure
• The weather station automatically starts receiving transmission from 
remote sensor for outdoor temperature and humidity after batteries 
inserted. • The remote sensor will automatically transmit temperature and 
humidity signal to the Weather Station after batteries inserted. 
• If the Weather Station failed to receive transmission from remote sensor 
(“- -.-” display on the LCD), press and hold CH button P  for 2 seconds to 
receive transmission manually, RF icon �ashes on the LCD The Weather 
Station to receive the remote sensor. 
•  If the weather station is received with 2 or 3 channel transmitters signals, 
Press CH  button to query CH2, CH3 data or cyclic display.

Query Maximum/minimum numerical value 
• When the indoor / outdoor temperature and humidity are shown in the 
LCD, The weather station began to record temperature and humidity 
maximum and minimum numerical value.
• Press MEM button Q, the LCD will display maximum value of temperature 
and humidity, The LCD will display the minimum value of temperature and 
humidity if you press once MEM button again when the maximum value is 
displayed.• at the same time, there are “MAX” or “MIN” displayed on the LCD.
• The temperature and humidity maximum/minimum value will RE records 

after press and hold MEM button 2 seconds, at the same time, there will be 
"- -.-" displayed in the LCD 1 second. • The memory value of the day will be 
automatically cleared at 0:00 every night.
F.Y.I.: If the temperature reading is below ranges, the LL.L will be displayed. 
If the temperature reading is above ranges, the HH.H will be displayed.

Weather forecasting function:
Warning: Please take the weather forecast from your local weather 
forecasting service into account as well as the forecast from your weather 
station. If there are discrepancies between the information from your device 
and from the local weather forecasting service, please take the advice of the 
latter as authoritative.
• The weather forecast is calculated from evaluation of �uctuations in the 
barometric pressure and may deviate from the actual weather conditions.
• The weather symbols indicate the weather �uctuation over the next 
8 hours and not the current weather.
• The weather station displays the following weather symbols:
Slightly Cloude, Cloudy, Rainy, Havy Rainy

Barometric pressure trend display:  The barometric pressure is rising.
 The barometric pressure is falling,  The barometric pressure is steadying.

Low Battery:
• When the low battery symbol of INDOOR appears, please replace the 
weather station with new batteries. • When the low battery symbol of 
OUTDOOR appears, please replace the remote sensor with new batteries.

Mood light mode:
• Touch and hold the (light) button 4  of base 2 seconds to turn ON mood 
light and enter the A mode.
• In mode A, touch the (light) button again to enter the mood light B mode.
• In mode B, touch the (light) button again to enter the mood light C mode.
• In mode C, touch the (light) button again to OFF the Mood light.
• In mode B, press and hold the (light) button for 1 second to lock the current 
color and stop the gradual change. press and hold the (light) button for 
1 second again to restore the gradual change. • In mode C, press and hold 
the (light) button for 1 second to Switch to another color fade in and out.

Wireless charging
• Place the mobile device which supporting QI standard on the antiskid pad 
3  middle of wireless charger correctly, the red indicator light on.
•  The indicator light is red when charging normally and green when fully 
charged (currently only supported by some Samsung mobile devices). The 
red indicator light �ashes when metal or similar items are detected.
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• Naciśnij i przytrzymaj przycisk ALARM przez 2 sekundy, godziny czasu ALARM 
zaczynają migać, naciśnij przyciski UP lub DOWN, aby ustawić żądaną GODZINĘ, 
przytrzymaj przyciski UP lub DOWN przez 2 sek. aby można było szybko ustawić.
• Naciśnij przycisk ALARM, aby potwierdzić, że pozycja została ustawiona i 
przejdź do następnej sekwencja ustawień jest następująca: GODZINA alarmu > 
MINUTA alarmu • Naciśnij przycisk ALARM, aby potwierdzić ustawienia 
i zakończyć procedurę ustawiania. Alarm będzie dzwonił przez 2 minuty, jeśli 
nie wyłączysz go za pomocą dowolnego przycisku. W takim przypadku alarm 
zostanie automatycznie powtórzony po 24 godzinach.
• Kiedy alarm dzwoni, naciśnij dowolny przycisk z wyjątkiem SNOOZE, aby 
zatrzymać sygnał alarmu, dotyczący dnia, w którym alarm nie musi być 
reaktywowany, zadzwoni ponownie o tej porze następnego dnia.
• Gdy alarm dzwoni, naciśnij przycisk SNOOZE, aby przejść do trybu drzemki. 
Sygnał alarmowy rozbrzmiewa ponownie po 8 minutach.
INFO: Jeśli w ciągu 20 sekund nie zostanie wykonana żadna ważna operacja, 
automatycznie powróci do normalnego trybu czasu.

Ustawienia jasności podświetlenia
• Gdy podstawa jest zasilana z zasilacza, a stacja pogodowa jest prawidłowo 
umieszczona w pozycji zasilania z terminala DC, podświetlenie będzie zawsze 
włączone. Naciśnij przycisk BACKLIGHT, aby wyregulować poziom jasności 
podświetlenia. • Gdy stacja pogodowa opuści bazę i jest zasilana z baterii, 
naciśnij raz przycisk BACKLIGHT, a podświetlenie będzie włączone na 15 sekund.

Przełącznik jednostki temperatury
• Naciśnij przycisk UP, aby przełączyć jednostkę temperatury na °C lub °F.

Procedura transmisji RF
• Stacja pogodowa automatycznie zaczyna odbierać transmisję ze zdalnego 
czujnika temperatury i wilgotności na zewnątrz po włożeniu baterii. 
• Zdalny czujnik automatycznie prześle sygnał temperatury i wilgotności do 
Stacji Pogodowej po włożeniu baterii.
• Jeśli Stacja Pogodowa nie odebrała transmisji ze zdalnego czujnika
(wyświetlone na LCD „- -.-”), naciśnij i przytrzymaj przycisk CH przez 2 sekundy, 
aby odebrać transmisję ręcznie, ikona RF miga na LCD Stacja Pogodowa, aby 
odebrać sygnał ze zdalnego czujnika.
• Jeśli stacja pogodowa odbiera sygnały z nadajników 2 lub 3 kanałowych, 
naciśnij przycisk CH, aby sprawdzić dane CH2, CH3 lub cykliczne wyświetlanie.

Maksymalna/minimalna wartość temperatury/wilgotności
• Gdy na wyświetlaczu LCD pokazywana jest temperatura i wilgotność 
wewnątrz/na zewnątrz, stacja pogodowa zaczęła rejestrować maksymalną i 
minimalną wartość liczbową temperatury i wilgotności. • Naciśnij przycisk MEM 
, wyświetlacz LCD wyświetli maksymalną wartość temperatury i wilgotności, 
LCD pokaże minimalną wartość temperatury i wilgotności, jeśli ponownie 
naciśniesz przycisk MEM, gdy wyświetlana jest wartość maksymalna. 
Na wyświetlaczu LCD wyświetlane jest „MAX” lub „MIN”.
• Max/minimalna wartość temperatury i wilgotności zostanie zarejestrowana 
ponownie po naciśnięciu i przytrzymaniu przycisku MEM przez 2 sekundy, 
w tym samym czasie na wyświetlaczu LCD przez 1 sekundę pojawi się „- -.-”. 
• Wartość pamięci dnia zostanie automatycznie wyczyszczona co noc o godzinie 
0:00.F.Y.I.: Jeśli odczyt temperatury jest poniżej zakresów, zostanie wyświetlony 
wskaźnik LL.L. Jeśli odczyt temperatury jest powyżej zakresów, zostanie 
wyświetlony symbol HH.H.

Funkcja prognozowania pogody:
Ostrzeżenie: weź pod uwagę prognozę pogody z lokalnej usługi prognozowania 
pogody, a także prognozę ze stacji pogodowej. W przypadku rozbieżności 
między informacjami z Twojego urządzenia a informacjami z lokalnej usługi 
prognozowania pogody, skorzystaj z porady tej ostatniej jako miarodajnej.
• Prognoza pogody jest obliczana na podstawie oceny wahań ciśnienia 
atmosferycznego i może odbiegać od rzeczywistych warunków pogodowych.
• Symbole pogody wskazują wahania pogody w ciągu następnego
8 godzin, a nie aktualna pogoda.

• Stacja pogodowa wyświetla następujące symbole pogodowe:
Lekko zachmurzenie, pochmurno, deszczowo, mocno deszczowo

Wyświetlanie trendu ciśnienia barometrycznego: Ciśnienie barometryczne 
rośnie. Ciśnienie barometryczne spada, Ciśnienie barometryczne stabilizuje się.

Niski poziom baterii:
• Gdy pojawi się symbol niskiego poziomu baterii INDOOR, wymień stację 
pogodową na nowe baterie. • Gdy pojawi się symbol niskiego poziomu baterii 
na ZEWNĄTRZ, wymień czujnik zdalnego sterowania na nowe baterie.

Tryb światła nastrojowego:
• Dotknij i przytrzymaj przycisk (światła) 4 podstawy przez 2 sekundy, 
aby WŁĄCZYĆ nastrojowe światło i przejść do trybu A.
• W trybie A ponownie dotknij przycisku (światło), aby przejść do trybu 
nastrojowego światła B. • W trybie B ponownie dotknij przycisku (światło), 
aby przejść do trybu nastrojowego światła C. • W trybie C ponownie dotknij 
przycisku (światło), aby wyłączyć lampkę nastroju.
• W trybie B naciśnij i przytrzymaj przycisk (światło) przez 1 sekundę, aby 
zablokować bieżący kolor i zatrzymać stopniową zmianę. ponownie naciśnij 
i przytrzymaj przycisk (światło) przez 1 sekundę, aby przywrócić stopniową 
zmianę. • W trybie C naciśnij i przytrzymaj przycisk (światło) przez 1 sekundę, 
aby przełączyć na inny kolor znikania i rozjaśniania.

Ładowanie bezprzewodowe
• Umieść urządzenie mobilne obsługujące standard QI na podkładce 
antypoślizgowej, czerwona lampka kontrolna świeci.
• Kontrolka świeci na czerwono podczas normalnego ładowania i na zielono po 
pełnym naładowaniu (obecnie obsługiwane tylko przez niektóre urządzenia 
mobilne Samsung). Czerwona kontrolka miga, gdy wykryty zostanie metal lub 
podobny przedmiot.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI: 
Skrócona wersja deklaracji zgodności: Centrumelektroniki Spółka Jawna 
oświadcza niniejszym, że Stacja pogody z ładowarką bezprzewodową 
(model GB213) jest zgodne z podstawowymi wymaganiami i innymi 
stosownymi postanowieniami dyrektyw: (RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU,
LVD 2014/35/EU). Pełny tekst deklaracji zgodności dostępny jest 
pod adresem www.centrumelektroniki.pl

Prawidłowa utylizacja zużytego sprzętu:  
Urządzenie jest oznakowane przekreślonym koszem na śmieci, zgodnie  
z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (Waste Electrical and Electronic Equipment –   WEEE). 
Produkty oznaczone tym symbolem nie powinny być utylizowane ani 
wyrzucane wraz  z innymi odpadami domowymi po zakończeniu ich okresu 
użytkowania. Użytkownik zobowiązany jest do pozbycia się zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego poprzez dostarczenie go do wyznaczonego 
punktu, w którym takie odpady niebezpieczne poddawane są procesowi 
recyklingu. Gromadzenie tego typu odpadów w wyznaczonych do  tego 
miejscach oraz właściwy proces ich odzysku przyczyniają się do ochrony 
zasobów naturalnych. Właściwy recykling zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego ma korzystny wpływ na zdrowie człowieka i środowisko. 
W celu uzyskania informacji o tym, gdzie i jak w sposób bezpieczny dla 
środowiska utylizować zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny, użytkownik 
powinien skontaktować się z odpowiednim organem samorządu terytorialnego,  
punktem zbiórki odpadów lub punktem sprzedaży, w którym zakupiono sprzęt.

 



UWAGA! INSTRUKCJĘ BEZPIECZEŃSTWA!
• Należy używać oryginalnych lub określonych przez producenta nasadek 
lub akcesoriów. • Proszę nie demontować produktów, aby nie spowodować 
kłopotów lub zagrożenia bezpieczeństwa • Nie używaj tego produktu w 
pobliżu źródła wody, nie umieszczaj tego produktu w wilgotnym miejscu
• Podczas niewłaściwego użytkowania, uszkodzenia produktu, zapachu, 
dymu i innych zjawisk, należy natychmiast zakończyć użytkowanie i wysłać 
do profesjonalnego personelu konserwacyjnego • Nie umieszczać produktu 
w silnej fali elektromagnetycznej, silnej elektryczności statycznej 
• Prosimy nie umieszczać karty z paskiem magnetycznym (w tym karty 
kredytowej, telefonicznej, bankowej, pokładowej itp.) w pobliżu produktu, 
w przeciwnym razie zostanie on uszkodzony przez pole magnetyczne
• Jeśli używasz ładowarki bezprzewodowej w obszarze o słabym sygnale 
sieciowym, Twoje urządzenie mobilne może nie być w stanie odebrać sieci
• Nie umieszczaj metalów, magnesu, karty z paskiem magnetycznym 
i innych ciał obcych między urządzeniem mobilnym a ładowarką 
bezprzewodową, w przeciwnym razie urządzenie mobilne nie będzie 
ładować się normalnie lub zostanie uszkodzone z powodu przegrzania 
• Jeśli zainstalowano osłonę ochronną dla telefonu komórkowego, 
ładowanie bezprzewodowe może nie działać prawidłowo. Jeśli osłona jest 
gruba, zdejmij ją, a następnie umieść urządzenie mobilne na ładowarce 
bezprzewodowej w celu naładowania

Najważniejsze cechy:
• Inteligentna bezprzewodowa ładowarka ładuje dowolny sprzęt, 
   który jest zgodny ze standardem ładowania bezprzewodowego QI
• Moc ładowania bezprzewodowego: MAX.10W
• Gniazdo USB umożliwia ładowanie urządzenia mobilnego (5V 1.0A)
• Wysoka rozdzielczość i duży cyfrowy wyświetlacz (ekran LCD)
• Kalendarz do roku 2099
• Format czasu opcjonalnie 12/24H • Dni tygodnia w 7 językach
• Nastrojowe oświetlenie można regulować w 3 trybach lub WYŁĄCZYĆ
• Budzik codzienny i funkcja drzemki • Wskaźnik niskiego poziomu baterii
• Bezprzewodowy czujnik temperatury i wilgotności 433,92 MHz
• Odległość transmisji bezprzewodowej ~60 m w otwartej przestrzeni
• Jednostka temperatury w opcjonalnych °C /°F
• Zakresy pomiaru temperatury WEWNĘTRZNEJ: -9,9°C (14,2°F) ~ 50°C 
(122°F). Zakresy pomiaru wilgotności: 20-95%
• Zakresy pomiaru temperatury ZEWNĘTRZNEJ: -40°C (-40°F) ~ 70°C 
(158°F). Zakresy pomiaru wilgotności: 20-95%
• Zakresy pomiaru ciśnienia powietrza: 850~1100 hPa/mB
• Dzienny zapis maksymalnej / minimalnej temperatury i wilgotności
• Funkcja prognozowania pogody
• Zasilanie: Stacja pogodowa: 2 x LR03 AAA rozmiar 1,5 V
   Czujnik zdalny: 2 x LR06 AA rozmiar 1,5 V       Zasilacz: DC9V2000mA

Opis wyglądu:
A: Trend ciśnienia  L: Wilgotność WEWNĘTRZNA
B: Prognoza pogody  M: Data
C: Podświetlenie/drzemka N: Czujnik WEWNĘTRZNY
D: Ciśnienie   O: Przycisk „SET”
E: Dzień tygodnia  P: 【CH】przycisk
F: Temperatura WEWNĘTRZNA  Q: 【MEM】przycisk
G: Temperatura ZEWNĘTRZNA  R: 【DÓŁ】przycisk
H: Niski poziom baterii (czujnik)  S: 【UP】przycisk
I: Wilgotność ZEWNĘTRZNA T: Włącznik/wyłącznik alarmu
J: Czas   U: 【ALARM】przycisk
K: Niski poziom baterii (stacja)  V: Pokrywa komory baterii

1: Wskaźnik stanu ładowania bezprzewodowego
2: Obszar emitujący światło nastrojowe
3: Podkładka antypoślizgowa bezprzewodowej ładowarki 
4: Przycisk dotykowy nastrojowego światła

5: Wtyk zasilania DC stacji pogodowej
6: Obszar zasilania prądem stałym w stacji pogodowej;
7: Gniazdo wejściowe adaptera DC     8: Gniazdo ładowania USB 5V1.0A

A1: Temperatura z czujnika zdalnego   A2: Symbol transmisji
A3: Numer kanału          A4: Zdalny czujnik - wilgotność
A5: Czujnik zdalny wskazuje niski poziom naładowania baterii;

B1: Przycisk wyboru jednostek °C/°F    B2: przycisk ręcznego nadajnika
B3: Przełącznik kanałów

C1: lampka sygnalizacyjna nadawania    C2: pokrywa komory baterii
C3: Otwór do montażu na ścianie              C4: Osłona stojaka
C5: Komora baterii

Operacje początkowe:
• Otwórz pokrywę baterii stacji pogodowej, włóż prawidłowo 2 baterie 
AAA - zwróć uwagę na biegun dodatni i ujemny.
• Po włożeniu baterii, ikony na wyświetlaczu LCD zaświecą się na 3 sekundy 
i usłyszysz sygnał dźwiękowy, a następnie wykryje temperaturę/wilgotność 
i ciśnienie w pomieszczeniu • Stacja pogodowa rozpocznie teraz nawiązywanie 
połączenia z zewnętrzny czujnik zdalny. Ta operacja trwa około 3 minut 
i zostanie wyświetlona w postaci migającego symbolu odbioru sygnału RF 
w obszarze wyświetlania „OUTDOOR” na odbiorniku.
• Teraz otwórz pokrywę komory baterii czujnika C2, przełącz przełącznik B3, 
aby wybrać żądany kanał. Włóż 2 baterie AA z prawidłową biegunowością 
(znaki „+” i „–”).
• Po nawiązaniu przez odbiornik połączenia ze zdalnym czujnikiem 
zewnętrznym, tryb parowania zostanie wyłączony po 3 minutach. • Wkładając 
wtyczkę prądu stałego adaptera do gniazda zasilania produktu (7) , podłącz 
wejście prądu zmiennego adaptera do gniazdka elektrycznego. • Po włączeniu 
podstawy można zobaczyć, że nastrojowe światło zgaśnie po chwili.
WAŻNE: nie używaj metalowych ani innych przewodzących przedmiotów 
do jednoczesnego kontaktu z dwoma zaciskami zasilania (5).
• Po umieszczeniu stacji pogodowej w wyznaczonym miejscu na bazie, 
stacja pogodowa będzie zasilana z zacisku DC bazy.
• Ostrzeżenie: W obszarze zasilania zacisku DC (6) podstawy występuje pole 
magnetyczne. Prosimy nie umieszczać na nim karty z paskiem magnetycznym 
(w tym karty kredytowej, telefonicznej, bankowej, pokładowej itp.).

Ustawienia zegara:
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk SET przez 2 sekundy, 24/12Hr zacznie migać,
i naciśnij przyciski UP lub DOWN, aby ustawić żądany format czasu.
• Naciśnij przycisk SET, aby potwierdzić, że pozycja została ustawiona i przejdź 
do następnej, kolejność ustawień pozycji jest następująca:
12/24H > GODZINA > MINUTY >Format DATY (D/M lub M/D) > ROK > MIESIĄC 
>DATA >Język tygodnia > Schemat prognozy pogody > Jednostka ciśnienia > 
Wartość ciśnienia  • Podczas ustawiania wartości naciśnij i przytrzymaj przycisk 
W GÓRĘ lub W DÓŁ, aby szybko dostosować. • Naciśnij przycisk SET, aby 
potwierdzić ostatni element, aby zakończyć procedurę ustawiania, a następnie 
powróci do normalnego trybu.
• Przy wyborze formatu 12-godzinnego, jeśli „PM” jest wyświetlane przed 
godzinami, oznacza to, że format godziny jest w trybie AM/PM.
INFO: Jeśli w ciągu 20 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, nastąpi 
automatyczny powrót do normalnego trybu czasu z ustawionego trybu.

Ustawianie alarmów codziennych:
• Przesuń przełącznik ALARM do pozycji „ON”, Wyświetlacz LCD wyświetli ikonę 
„ALARM”, funkcja alarmu jest włączona, Przesuń przełącznik „ALARM” do pozycji 
„OFF”, ikona „ALARM” zniknie z wyświetlacz, funkcja alarmu jest wyłączona.
• Naciśnij raz przycisk ALARM, czas przełączy się na wyświetlanie czasu alarmu 
na 5 sekund.

• Naciśnij i przytrzymaj przycisk ALARM przez 2 sekundy, godziny czasu ALARM 
zaczynają migać, naciśnij przyciski UP lub DOWN, aby ustawić żądaną GODZINĘ, 
przytrzymaj przyciski UP lub DOWN przez 2 sek. aby można było szybko ustawić.
• Naciśnij przycisk ALARM, aby potwierdzić, że pozycja została ustawiona i 
przejdź do następnej sekwencja ustawień jest następująca: GODZINA alarmu > 
MINUTA alarmu • Naciśnij przycisk ALARM, aby potwierdzić ustawienia 
i zakończyć procedurę ustawiania. Alarm będzie dzwonił przez 2 minuty, jeśli 
nie wyłączysz go za pomocą dowolnego przycisku. W takim przypadku alarm 
zostanie automatycznie powtórzony po 24 godzinach.
• Kiedy alarm dzwoni, naciśnij dowolny przycisk z wyjątkiem SNOOZE, aby 
zatrzymać sygnał alarmu, dotyczący dnia, w którym alarm nie musi być 
reaktywowany, zadzwoni ponownie o tej porze następnego dnia.
• Gdy alarm dzwoni, naciśnij przycisk SNOOZE, aby przejść do trybu drzemki. 
Sygnał alarmowy rozbrzmiewa ponownie po 8 minutach.
INFO: Jeśli w ciągu 20 sekund nie zostanie wykonana żadna ważna operacja, 
automatycznie powróci do normalnego trybu czasu.

Ustawienia jasności podświetlenia
• Gdy podstawa jest zasilana z zasilacza, a stacja pogodowa jest prawidłowo 
umieszczona w pozycji zasilania z terminala DC, podświetlenie będzie zawsze 
włączone. Naciśnij przycisk BACKLIGHT, aby wyregulować poziom jasności 
podświetlenia. • Gdy stacja pogodowa opuści bazę i jest zasilana z baterii, 
naciśnij raz przycisk BACKLIGHT, a podświetlenie będzie włączone na 15 sekund.

Przełącznik jednostki temperatury
• Naciśnij przycisk UP, aby przełączyć jednostkę temperatury na °C lub °F.

Procedura transmisji RF
• Stacja pogodowa automatycznie zaczyna odbierać transmisję ze zdalnego 
czujnika temperatury i wilgotności na zewnątrz po włożeniu baterii. 
• Zdalny czujnik automatycznie prześle sygnał temperatury i wilgotności do 
Stacji Pogodowej po włożeniu baterii.
• Jeśli Stacja Pogodowa nie odebrała transmisji ze zdalnego czujnika
(wyświetlone na LCD „- -.-”), naciśnij i przytrzymaj przycisk CH przez 2 sekundy, 
aby odebrać transmisję ręcznie, ikona RF miga na LCD Stacja Pogodowa, aby 
odebrać sygnał ze zdalnego czujnika.
• Jeśli stacja pogodowa odbiera sygnały z nadajników 2 lub 3 kanałowych, 
naciśnij przycisk CH, aby sprawdzić dane CH2, CH3 lub cykliczne wyświetlanie.

Maksymalna/minimalna wartość temperatury/wilgotności
• Gdy na wyświetlaczu LCD pokazywana jest temperatura i wilgotność 
wewnątrz/na zewnątrz, stacja pogodowa zaczęła rejestrować maksymalną i 
minimalną wartość liczbową temperatury i wilgotności. • Naciśnij przycisk MEM 
, wyświetlacz LCD wyświetli maksymalną wartość temperatury i wilgotności, 
LCD pokaże minimalną wartość temperatury i wilgotności, jeśli ponownie 
naciśniesz przycisk MEM, gdy wyświetlana jest wartość maksymalna. 
Na wyświetlaczu LCD wyświetlane jest „MAX” lub „MIN”.
• Max/minimalna wartość temperatury i wilgotności zostanie zarejestrowana 
ponownie po naciśnięciu i przytrzymaniu przycisku MEM przez 2 sekundy, 
w tym samym czasie na wyświetlaczu LCD przez 1 sekundę pojawi się „- -.-”. 
• Wartość pamięci dnia zostanie automatycznie wyczyszczona co noc o godzinie 
0:00.F.Y.I.: Jeśli odczyt temperatury jest poniżej zakresów, zostanie wyświetlony 
wskaźnik LL.L. Jeśli odczyt temperatury jest powyżej zakresów, zostanie 
wyświetlony symbol HH.H.

Funkcja prognozowania pogody:
Ostrzeżenie: weź pod uwagę prognozę pogody z lokalnej usługi prognozowania 
pogody, a także prognozę ze stacji pogodowej. W przypadku rozbieżności 
między informacjami z Twojego urządzenia a informacjami z lokalnej usługi 
prognozowania pogody, skorzystaj z porady tej ostatniej jako miarodajnej.
• Prognoza pogody jest obliczana na podstawie oceny wahań ciśnienia 
atmosferycznego i może odbiegać od rzeczywistych warunków pogodowych.
• Symbole pogody wskazują wahania pogody w ciągu następnego
8 godzin, a nie aktualna pogoda.

• Stacja pogodowa wyświetla następujące symbole pogodowe:
Lekko zachmurzenie, pochmurno, deszczowo, mocno deszczowo

Wyświetlanie trendu ciśnienia barometrycznego: Ciśnienie barometryczne 
rośnie. Ciśnienie barometryczne spada, Ciśnienie barometryczne stabilizuje się.

Niski poziom baterii:
• Gdy pojawi się symbol niskiego poziomu baterii INDOOR, wymień stację 
pogodową na nowe baterie. • Gdy pojawi się symbol niskiego poziomu baterii 
na ZEWNĄTRZ, wymień czujnik zdalnego sterowania na nowe baterie.

Tryb światła nastrojowego:
• Dotknij i przytrzymaj przycisk (światła) 4 podstawy przez 2 sekundy, 
aby WŁĄCZYĆ nastrojowe światło i przejść do trybu A.
• W trybie A ponownie dotknij przycisku (światło), aby przejść do trybu 
nastrojowego światła B. • W trybie B ponownie dotknij przycisku (światło), 
aby przejść do trybu nastrojowego światła C. • W trybie C ponownie dotknij 
przycisku (światło), aby wyłączyć lampkę nastroju.
• W trybie B naciśnij i przytrzymaj przycisk (światło) przez 1 sekundę, aby 
zablokować bieżący kolor i zatrzymać stopniową zmianę. ponownie naciśnij 
i przytrzymaj przycisk (światło) przez 1 sekundę, aby przywrócić stopniową 
zmianę. • W trybie C naciśnij i przytrzymaj przycisk (światło) przez 1 sekundę, 
aby przełączyć na inny kolor znikania i rozjaśniania.

Ładowanie bezprzewodowe
• Umieść urządzenie mobilne obsługujące standard QI na podkładce 
antypoślizgowej, czerwona lampka kontrolna świeci.
• Kontrolka świeci na czerwono podczas normalnego ładowania i na zielono po 
pełnym naładowaniu (obecnie obsługiwane tylko przez niektóre urządzenia 
mobilne Samsung). Czerwona kontrolka miga, gdy wykryty zostanie metal lub 
podobny przedmiot.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI: 
Skrócona wersja deklaracji zgodności: Centrumelektroniki Spółka Jawna 
oświadcza niniejszym, że Stacja pogody z ładowarką bezprzewodową 
(model GB213) jest zgodne z podstawowymi wymaganiami i innymi 
stosownymi postanowieniami dyrektyw: (RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU,
LVD 2014/35/EU). Pełny tekst deklaracji zgodności dostępny jest 
pod adresem www.centrumelektroniki.pl

Prawidłowa utylizacja zużytego sprzętu:  
Urządzenie jest oznakowane przekreślonym koszem na śmieci, zgodnie  
z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (Waste Electrical and Electronic Equipment –   WEEE). 
Produkty oznaczone tym symbolem nie powinny być utylizowane ani 
wyrzucane wraz  z innymi odpadami domowymi po zakończeniu ich okresu 
użytkowania. Użytkownik zobowiązany jest do pozbycia się zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego poprzez dostarczenie go do wyznaczonego 
punktu, w którym takie odpady niebezpieczne poddawane są procesowi 
recyklingu. Gromadzenie tego typu odpadów w wyznaczonych do  tego 
miejscach oraz właściwy proces ich odzysku przyczyniają się do ochrony 
zasobów naturalnych. Właściwy recykling zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego ma korzystny wpływ na zdrowie człowieka i środowisko. 
W celu uzyskania informacji o tym, gdzie i jak w sposób bezpieczny dla 
środowiska utylizować zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny, użytkownik 
powinien skontaktować się z odpowiednim organem samorządu terytorialnego,  
punktem zbiórki odpadów lub punktem sprzedaży, w którym zakupiono sprzęt.

 

WARNUNG! SICHERHEITSANLEITUNG!
• Verwenden Sie Original- oder vom Hersteller vorgeschriebene Anbauteile 
oder Zubehörteile. • Bitte zerlegen Sie die Produkte nicht, um keine 
Probleme oder Sicherheitsrisiken zu verursachen. • Verwenden Sie dieses 
Produkt nicht in der Nähe einer Wasserquelle, stellen Sie dieses Produkt 
nicht an einen nassen Ort
• Bei unsachgemäßem Gebrauch, Produktschäden, Geruch, Rauch und 
anderen Phänomenen stellen Sie die Verwendung bitte sofort ein und 
senden Sie es an professionelles Wartungspersonal. • Setzen Sie das 
Produkt keinen starken elektromagnetischen Wellen oder starker 
statischer Elektrizität aus
• Bitte legen Sie keine Magnetstreifenkarte (einschließlich Kreditkarte, 
Telefonkarte, Bankkarte, Bordkarte usw.) in die Nähe des Produkts, da es 
sonst durch das Magnetfeld beschädigt wird
• Wenn Sie das drahtlose Ladegerät in einem Gebiet mit schwachem 
Netzwerksignal verwenden, kann Ihr Mobilgerät das Netzwerk 
möglicherweise nicht empfangen
• Legen Sie keine Metalle, Magnete, Magnetstreifenkarten und andere 
Fremdkörper zwischen das Mobilgerät und das kabellose Ladegerät, da das 
Mobilgerät sonst nicht normal aufgeladen oder durch Überhitzung 
beschädigt wird
• Wenn die Schutzhülle für das Mobiltelefon angebracht ist, funktioniert 
das kabellose Laden möglicherweise nicht richtig. Wenn die Abdeckung 
dick ist, entfernen Sie sie und legen Sie das Mobilgerät dann auf das 
kabellose Ladegerät, um es aufzuladen

Die wichtigsten Merkmale:
• Intelligentes kabelloses Ladegerät lädt alle Geräte,
   das dem kabellosen QI-Ladestandard entspricht
• Kabellose Ladeleistung: MAX.10W
• USB-Buchse zum Aufladen Ihres Mobilgeräts (5 V 1,0 A)
• Hochauflösende und große Digitalanzeige (LCD-Bildschirm)
• Kalender bis 2099
• Zeitformat optional 12 / 24 Std. • Wochentage in 7 Sprachen
• Die Stimmungsbeleuchtung kann in 3 Modi eingestellt oder 
ausgeschaltet werden
• Täglicher Wecker und Schlummerfunktion • Batteriestandsanzeige
• Drahtloser Temperatur- und Feuchtigkeitssensor 433,92 MHz
• Drahtlose Übertragungsreichweite ~ 60 m im Freien
• Temperatureinheit wahlweise in °C / °F
• Temperaturmessbereiche INNEN: -9,9 °C (14,2 °F) ~ 50 °C (122 °F). 
Luftfeuchtigkeitsmessbereiche: 20-95%
• Temperaturmessbereiche im AUSSENBEREICH: -40 °C (-40 °F) ~ 70 °C 
(158 °F). Luftfeuchtigkeitsmessbereiche: 20-95%
• Luftdruckmessbereiche: 850 ~ 1100 hPa / mB
• Tägliche Aufzeichnung der maximalen / minimalen Temperatur und 
Luftfeuchtigkeit
• Wettervorhersagefunktion
• Stromversorgung: Wetterstation: 2 x LR03 AAA Größe 1,5 V
   Fernsensor: 2 x LR06 AA Größe 1,5 V Stromversorgung: DC9V2000mA

Beschreibung des Aussehens:
A: Drucktrend   L: Luftfeuchtigkeit im Innenraum
B: Wettervorhersage  M: Datum
C: Hintergrundbeleuchtung / Schlummerfunktion N: INDOOR-Sensor
D: Druck   O: "SET"-Taste
E: Wochentag   P: 【CH】-Taste
F: Innentemperatur  Q: 【MEM】-Taste
G: AUSSENTEMPERATUR  R: 【AB】-Taste
H: Schwache Batterie (Sensor)  S: 【UP】-Taste
I: Außenluftfeuchtigkeit  T: Ein-/Ausschalter für den Alarm
J: Zeit   U: 【ALARM】-Taste
K: Schwache Batterie (Station)  V: Batteriefachabdeckung

1: Statusanzeige für kabelloses Laden
2: Stimmungslichtemissionsbereich
3: Anti-Rutsch-Pad des kabellosen Ladegeräts
4: Touch-Taste Stimmungslicht
5: DC-Netzstecker der Wetterstation
6: Gleichstrombereich in der Wetterstation;
7: DC-Adaptereingangsbuchse 8: USB 5V1.0A Ladebuchse

A1: Temperatur vom Fernfühler  A2: Übertragungssymbol
A3: Kanalnummer  A4: Fernsensor – Feuchtigkeit
A5: Fernbedienungssensor zeigt schwache Batterie an;

B1: Einheitenwahltaste ° C / ° F  B2: Handsendertaste
B3: Kanalschalter

C1: Sendekontrollleuchte  C2: Batteriefachabdeckung
C3: Wandmontageloch  C4: Ständerabdeckung
C5: Batteriefach

Inbetriebnahme:
• Batteriedeckel der Wetterstation öffnen, 2 Batterien richtig einlegen
AAA - achten Sie auf den Plus- und Minuspol.
• Nach dem Einlegen der Batterien leuchten die Symbole auf dem LCD-Display 
3 Sekunden lang auf und Sie hören einen Piepton, dann erkennen Sie die 
Temperatur/Luftfeuchtigkeit und den Druck im Raum • Die Wetterstation 
beginnt nun, sich mit dem externen Fernsensor zu verbinden. Dieser Vorgang 
dauert ca. 3 Minuten und wird durch ein blinkendes RF-Empfangssymbol im 
Anzeigebereich „OUTDOOR“ des Empfängers angezeigt.
• Öffnen Sie nun den Batteriefachdeckel des Sensors C2, Kippschalter B3 zur 
Auswahl des gewünschten Kanals. Legen Sie 2 AA-Batterien polrichtig ein 
("+" und "-" Zeichen).
• Wenn der Empfänger eine Verbindung mit dem externen Außensensor 
herstellt, wird der Kopplungsmodus nach 3 Minuten beendet. • Wenn Sie den 
DC-Stecker des Adapters in die Steckdose des Produkts (7) stecken, verbinden 
Sie den AC-Eingang des Adapters mit einer Steckdose. • Wenn Sie den Ständer 
einschalten, können Sie sehen, dass sich das Stimmungslicht nach einer Weile 
ausschaltet.
WICHTIG: Verwenden Sie keine metallischen oder anderen leitfähigen 
Gegenstände, um die beiden Stromanschlüsse (5) gleichzeitig zu kontaktieren.
• Nachdem Sie die Wetterstation an der dafür vorgesehenen Stelle auf der Basis 
platziert haben, wird die Wetterstation über den DC-Anschluss der Basis mit 
Strom versorgt. • Warnung: Im Leistungsbereich des DC-Anschlusses (6) der 
Basis be�ndet sich ein Magnetfeld. Bitte legen Sie keine Karte mit 
Magnetstreifen darauf (einschließlich Kreditkarten, Telefonkarten, Bankkarten, 
Bordkarten etc.).

Uhreinstellungen:
• Halten Sie die SET-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, 24 / 12Hr beginnt zu 
blinken, und drücken Sie die UP- oder DOWN-Taste, um das gewünschte 
Zeitformat einzustellen.
• Drücken Sie die SET-Taste, um zu bestätigen, dass das Element eingestellt 
wurde, und gehen Sie zum nächsten, die Reihenfolge der Elementeinstellung 
ist wie folgt:
12/24H> STUNDE> MINUTEN> DATUM-Format (T/M oder M/T)> JAHR> 
MONAT> DATUM> Sprache der Woche> Wettervorhersagemuster> 
Druckeinheit> Druckwert • Drücken und halten Sie die UP- oder W-Taste 
während Einstellen des Wertes DOWN für schnelle Anpassungen. • Drücken 
Sie die SET-Taste, um den letzten Punkt zu bestätigen, um den Einstellvorgang 
abzuschließen, und kehren Sie dann zum normalen Modus zurück.
• Wenn bei Auswahl des 12-Stunden-Formats „PM“ vor den Stunden angezeigt 
wird, bedeutet dies, dass das Zeitformat AM / PM ist.
HINWEIS: Wenn 20 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, kehrt es 
automatisch aus dem Einstellmodus in den normalen Zeitmodus zurück.

DE  I  WETTERSTATION MIT KABELLOSEM LADEGERÄT GB213



Tägliche Alarme einrichten:
• Bewegen Sie den ALARM-Schalter in die „ON“-Position, das LCD-Display zeigt 
das „ALARM“-Symbol, die Weckfunktion ist eingeschaltet. Schieben Sie den 
„ALARM“-Schalter in die „OFF“-Position, das „ALARM“-Symbol verschwindet 
• Drücken Sie einmal die ALARM-Taste, die Uhrzeit wechselt für 5 Sekunden 
zur Weckzeitanzeige.
• Halten Sie die ALARM-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, die Stunden der 
ALARM-Zeit beginnen zu blinken, drücken Sie die UP- oder DOWN-Taste, um die 
gewünschte STUNDE einzustellen, halten Sie die UP- oder DOWN-Taste 2 
Sekunden lang gedrückt. damit es schnell aufgebaut werden kann.
• Drücken Sie die ALARM-Taste, um zu bestätigen, dass das Element eingestellt 
wurde, und gehen Sie zur nächsten Einstellungssequenz wie folgt: 
WECKSTUNDE> WECKMINUTE • Drücken Sie die ALARM-Taste, um die 
Einstellungen zu bestätigen und den Einstellvorgang abzuschließen. Der Alarm 
ertönt 2 Minuten lang, wenn Sie ihn nicht mit einer beliebigen Taste 
ausschalten. In diesem Fall wird der Alarm automatisch nach 24 Stunden 
wiederholt.
• Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie eine beliebige Taste außer SNOOZE, 
um das Wecksignal zu stoppen, denn an dem Tag, an dem der Wecker nicht 
reaktiviert werden muss, ertönt er am nächsten Tag zu dieser Zeit erneut.
• Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie die SNOOZE-Taste, um in den 
Schlummermodus zu wechseln. Nach 8 Minuten ertönt das Alarmsignal erneut.
HINWEIS: Wenn 20 Sekunden lang keine gültige Operation ausgeführt wird, 
kehrt es automatisch in den normalen Zeitmodus zurück.

Helligkeitseinstellungen der Hintergrundbeleuchtung
• Wenn die Basisstation über das Netzteil mit Strom versorgt wird und die 
Wetterstation ordnungsgemäß vom DC-Anschluss in die Stromversorgungsposi-
tion gebracht wird, ist die Hintergrundbeleuchtung immer eingeschaltet. 
Drücken Sie die Taste BACKLIGHT, um die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung 
einzustellen. • Wenn die Wetterstation die Basisstation verlässt und sich im 
Batteriebetrieb befindet, drücken Sie einmal die Taste BACKLIGHT und die 
Hintergrundbeleuchtung wird 15 Sekunden lang eingeschaltet.

Auswahl der Temperatureinheit • Drücken Sie die UP-Taste, um die 
Temperatureinheit auf °C oder °F umzuschalten.

HF-Übertragungsverfahren
• Die Wetterstation beginnt automatisch mit dem Empfang von Übertragungen 
vom externen Außentemperatur- und Feuchtigkeitssensor, wenn die Batterien 
eingelegt werden. • Der Fernsensor sendet automatisch das Temperatur- und 
Feuchtigkeitssignal an die Wetterstation, wenn die Batterien eingelegt werden.
• Wenn die Wetterstation keine Übertragung vom Fernsensor empfangen hat
(angezeigt auf dem LCD „- -.-“), halten Sie die CH-Taste 2 Sekunden lang 
gedrückt, um eine manuelle Übertragung zu empfangen, das RF-Symbol blinkt 
auf der LCD-Wetterstation, um ein Signal vom Fernsensor zu empfangen.
• Wenn die Wetterstation Signale von 2- oder 3-Kanal-Sendern empfängt, 
drücken Sie die CH-Taste, um die CH2-, CH3-Daten oder die zyklische Anzeige zu 
prüfen.

Maximaler / minimaler Temperatur- / Feuchtigkeitswert
• Wenn das LCD Innen-/Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit anzeigt, hat die 
Wetterstation begonnen, die maximalen und minimalen numerischen Werte 
für Temperatur und Luftfeuchtigkeit aufzuzeichnen. • Drücken Sie die 
MEM-Taste, das LCD zeigt den maximalen Temperatur- und Feuchtigkeitswert 
an, das LCD zeigt den minimalen Temperatur- und Feuchtigkeitswert an, wenn 
Sie die MEM-Taste erneut drücken, während der maximale Wert angezeigt wird. 
Das LCD zeigt „MAX“ oder „MIN“ an.
• Der Höchst-/Mindestwert von Temperatur und Luftfeuchtigkeit wird erneut 
registriert, nachdem die MEM-Taste 2 Sekunden lang gedrückt gehalten wurde, 
gleichzeitig zeigt das LCD „- -.-“ 1 Sekunde lang an.
• Der Tagesspeicherwert wird jede Nacht um 0:00 Uhr automatisch gelöscht. 
Wenn der Temperaturmesswert über den Bereichen liegt, wird HH.H angezeigt.
Wettervorhersagefunktion:

Achtung: Berücksichtigen Sie die Wettervorhersage des örtlichen 
Wetterdienstes sowie die Vorhersage der Wetterstation. Im Falle einer 
Diskrepanz zwischen den Informationen auf Ihrem Gerät und den 
Informationen des lokalen Wettervorhersagedienstes ist der Rat des letzteren 
als maßgeblich anzusehen.
• Die Wettervorhersage wird aufgrund der Bewertung von 
Luftdruckschwankungen berechnet und kann von den tatsächlichen 
Wetterbedingungen abweichen.
• Die Wettersymbole zeigen die Wetterschwankungen für das nächste an
8 Stunden und nicht das aktuelle Wetter.
• Die Wetterstation zeigt folgende Wettersymbole an:
Leicht bewölkt, bewölkt, regnerisch, starker Regen

Luftdruck-Trendanzeige: Der Luftdruck steigt. Der Luftdruck fällt, Der Luftdruck 
stabilisiert sich.

Niedriger Batteriestand:
• Ersetzen Sie die Wetterstation durch neue Batterien, wenn das INDOOR 
Batteriesymbol erscheint. • Wenn das Batteriesymbol OUT angezeigt wird, 
ersetzen Sie den Fernbedienungssensor durch neue Batterien.

Stimmungslichtmodus:
• Halten Sie die Taste (Lichter) an der Basis 4 2 Sekunden lang gedrückt, 
um das Stimmungslicht einzuschalten und in den A-Modus zu wechseln.
• Berühren Sie im Modus A erneut (Licht), um in den Lichtstimmungsmodus B 
zu gelangen • Berühren Sie im Modus B erneut (Licht), um in den 
Lichtstimmungsmodus C zu gelangen • Berühren Sie im Modus C erneut (Licht), 
um das Stimmungslicht auszuschalten .
• Halten Sie im B-Modus die Taste (Licht) 1 Sekunde lang gedrückt, um die 
aktuelle Farbe zu sperren und die allmähliche Änderung zu stoppen. Halten Sie 
die Taste (Licht) erneut 1 Sekunde lang gedrückt, um die allmähliche Änderung 
wiederherzustellen. • Halten Sie im C-Modus die Taste (Licht) 1 Sekunde lang 
gedrückt, um zu einer anderen Ein- und Ausblendfarbe zu wechseln.

Kabelloses Laden
• Legen Sie das QI-kompatible Mobilgerät auf die rutschfeste Unterlage, 
die rote Kontrollleuchte leuchtet.
• Die Kontrollleuchte leuchtet während des normalen Ladevorgangs rot 
und grün, wenn sie vollständig aufgeladen ist (derzeit nur von einigen 
Samsung-Mobilgeräten unterstützt). Die rote Kontrollleuchte blinkt, wenn ein 
metallisches oder ähnliches Objekt erkannt wird.

Fachgerechte Entsorgung von Altgeräten:
Das Gerät ist gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte (WEEE) mit einer durchgestrichenen Mülltonne 
gekennzeichnet. Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, sollten 
am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht entsorgt oder mit anderem Hausmüll 
entsorgt werden. Der Benutzer ist verp�ichtet, gebrauchte elektrische und 
elektronische Geräte zu entsorgen, indem er sie an einer dafür vorgesehenen 
Stelle abgibt, wo solche gefährlichen Abfälle recycelt werden. Die Sammlung 
dieser Art von Abfällen an ausgewiesenen Orten und der ordnungsgemäße 
Prozess ihrer Verwertung tragen zum Schutz der natürlichen Ressourcen bei. 
Fachgerechtes Recycling gebrauchter Elektrogeräte und elektronische Geräte 
wirken sich positiv auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt aus. Um 
Informationen darüber zu erhalten, wo und wie Elektro- und Elektronik-
Altgeräte umweltgerecht entsorgt werden können, sollte sich der Benutzer an 
die zuständige örtliche Regierungsbehörde, die Abfallsammelstelle oder die 
Verkaufsstelle wenden, bei der das Gerät gekauft wurde.

 

ATTENTION! INSTRUCTION DE SÉCURITÉ!
• Utilisez des pièces jointes ou des accessoires d'origine ou spécifiés par le 
fabricant. • Veuillez ne pas démonter les produits, afin de ne pas causer de 
problèmes ou de risques pour la sécurité • N'utilisez pas ce produit près 
de la source d'eau, ne mettez pas ce produit dans un endroit humide
• En cas d'utilisation incorrecte, d'endommagement du produit, d'odeur, 
de fumée et d'autres phénomènes, veuillez cesser immédiatement 
de l'utiliser et l'envoyer au personnel de maintenance professionnel 
• Ne placez pas le produit dans une forte onde électromagnétique, une 
forte électricité statique • Veuillez ne pas placer de carte à bande 
magnétique (y compris carte de crédit, carte téléphonique, carte bancaire, 
carte d'embarquement, etc.) à proximité du produit, sinon elle sera 
endommagée par le champ magnétique  • Si vous utilisez le chargeur sans 
fil dans une zone avec un signal réseau faible, votre appareil mobile peut 
ne pas être en mesure de recevoir le réseau
• Ne placez pas de métaux, d'aimants, de cartes à bande magnétique et 
d'autres corps étrangers entre l'appareil mobile et le chargeur sans fil, 
sinon l'appareil mobile ne se chargera pas normalement ou il sera 
endommagé en raison d'une surchauffe
• Si la coque de protection du téléphone portable est installée, la charge 
sans fil peut ne pas fonctionner correctement. Si le couvercle est épais, 
retirez-le puis placez l'appareil mobile sur le chargeur sans fil pour le 
recharger

Les fonctionnalités les plus importantes:
• Le chargeur sans fil intelligent charge n'importe quel équipement,
   conforme à la norme de charge sans fil QI
• Puissance de charge sans fil : MAX.10 W
• La prise USB vous permet de recharger votre appareil mobile (5V 1.0A)
• Haute résolution et grand affichage numérique (écran LCD)
• Calendrier jusqu'en 2099
• Format de l'heure en option 12/24 H. • Jours de la semaine en 7 langues
• L'éclairage d'ambiance peut être ajusté en 3 modes ou éteint
• Réveil quotidien et fonction snooze • Indicateur de pile faible
• Capteur de température et d'humidité sans fil 433,92 MHz
• Distance de transmission sans fil ~ 60 m dans un espace ouvert
• Unité de température en ° C / ° F en option
• Plages de mesure de la température INTÉRIEURE :
-9,9 °C (14,2 °F) ~ 50 °C (122 °F). Plages de mesure d'humidité : 20-95 %
• Plages de mesure de la température EXTÉRIEURE : 
-40 °C (-40 °F) ~ 70 °C (158 °F). Plages de mesure d'humidité : 20-95 %
• Plages de mesure de la pression atmosphérique : 850 ~ 1 100 hPa/mB
• Enregistrement quotidien de la température et de l'humidité 
maximales/minimales      • Fonction de prévision météo
• Alimentation : Station météo : 2 x LR03 AAA taille 1,5 V
   Capteur à distance : 2 x LR06 AA taille 1,5 V Alimentation : DC9V2000mA

Description de l'apparence:
A : Tendance de la pression  L : Humidité INTÉRIEURE
B : Prévisions météo  M : Date
C : Rétroéclairage / Snooze  N : Capteur INTÉRIEUR
D : Pression   O : Bouton "SET"
E : Jour de la semaine  P : Bouton 【CH】
F : Température INTÉRIEURE  Q : Bouton 【MEM】
G : température EXTÉRIEURE  R : bouton 【DOWN】
H : Batterie faible (capteur)  S : Bouton 【UP】
I : Humidité EXTÉRIEURE               T : Interrupteur marche/arrêt de l'alarme
J : Heure   U : Bouton 【ALARME】
K : Batterie faible (station)        V : Couvercle du compartiment de la batterie

1 : Indicateur d'état de charge sans fil
2 : Zone d'émission de lumière d'ambiance
3 : Patin antidérapant du chargeur sans fil
4 : Bouton tactile de lumière d'ambiance
5 : Fiche d'alimentation CC de la station météo

6 : zone d'alimentation CC dans la station météo ;
7 : prise d'entrée de l'adaptateur CC 8 : prise de charge USB 5V1.0A

A1 : Température du capteur à distance A2 : Symbole de transmission
A3 : numéro de canal             A4 : capteur à distance - humidité
A5 : le capteur à distance indique une batterie faible;

B1 : Bouton de sélection de l'unité ° C / ° F      B2 : Bouton de l'émetteur portatif
B3 : Commutateur de canal

C1 : voyant de transmission  C2 : couvercle du compartiment des piles
C3 : Trou de montage mural  C4 : Couvercle du socle
C5 : compartiment à piles

Opérations initiales:
• Ouvrez le couvercle des piles de la station météo, insérez correctement 
2 piles AAA - faites attention au pôle positif et négatif.
• Après avoir inséré les piles, les icônes sur l'écran LCD s'allumeront pendant 
3 secondes et vous entendrez un bip puis détecterez la température/humidité 
et la pression dans la pièce • La station météo commencera maintenant à se 
connecter au capteur externe à distance. Cette opération prend environ 
3 minutes et apparaît sous la forme d'un symbole de réception RF clignotant 
dans la zone d'affichage "OUTDOOR" du récepteur.
• Ouvrez maintenant le couvercle du compartiment à piles du capteur C2, 
basculez l'interrupteur B3 pour sélectionner le canal souhaité. Insérez 2 piles 
AA en respectant la polarité (signes "+" et "-").
• Lorsque le récepteur établit une connexion avec le capteur extérieur à 
distance, le mode d'appairage se terminera après 3 minutes. • Lorsque vous 
insérez la fiche CC de l'adaptateur dans la prise d'alimentation du produit (7), 
connectez l'entrée CA de l'adaptateur à une prise électrique. • Lorsque vous 
allumez le support, vous pouvez voir que la lumière d'ambiance s'éteindra après 
un certain temps.
IMPORTANT: N'utilisez pas d'objets métalliques ou autres objets conducteurs 
pour contacter les deux bornes d'alimentation (5) simultanément.
• Après avoir placé la station météo à l'endroit désigné sur la base, la station 
météo sera alimentée à partir de la borne CC de la base.
• Avertissement : Il y a un champ magnétique dans la zone d'alimentation de 
la borne DC (6) de la base. Veuillez ne pas mettre de carte à bande magnétique 
dessus (y compris les cartes de crédit, les cartes téléphoniques, les cartes 
bancaires, les cartes d'embarquement, etc.).

Paramètres de l'horloge:
• Appuyez et maintenez enfoncé le bouton SET pendant 2 secondes, 24/12Hr 
commencera à clignoter,
et appuyez sur les boutons UP ou DOWN pour régler le format d'heure souhaité.
• Appuyez sur le bouton SET pour confirmer que l'élément a été réglé et passez 
au suivant, la séquence de réglage de l'élément est la suivante :
12 / 24H> HEURE> MINUTES> Format DATE (J / M ou M / J)> ANNÉE> MOIS> 
DATE> Langue de la semaine> Modèle de prévision météo> Unité de 
pression> Valeur de pression • Appuyez et maintenez enfoncé le bouton UP ou 
W tout en réglage de la valeur DOWN pour des réglages rapides. • Appuyez sur 
le bouton SET pour confirmer le dernier élément pour terminer la procédure de 
réglage, puis revenez au mode normal.
• Lors de la sélection du format 12 heures, si « PM » s'affiche avant les heures, 
cela signifie que le format de l'heure est AM / PM. REMARQUE : Si aucune 
opération n'est effectuée pendant 20 secondes, il reviendra automatiquement 
au mode d'heure normale à partir du mode de réglage.

Con�guration des alarmes quotidiennes:
• Déplacez le commutateur ALARM sur la position "ON", l'écran LCD affichera 
l'icône "ALARM", la fonction d'alarme est activée, faites glisser le commutateur 
"ALARM" sur la position "OFF", l'icône "ALARM" disparaîtra de l'affichage, la 
fonction alarme est désactivée • Appuyez une fois sur le bouton ALARM, l'heure 
passera à l'affichage de l'heure de l'alarme pendant 5 secondes.

FR  I  STATION MÉTÉO AVEC CHARGEUR SANS FIL GB213



• Appuyez et maintenez le bouton ALARM pendant 2 secondes, les heures de 
l'ALARME commencent à clignoter, appuyez sur les boutons UP ou DOWN pour 
régler l'HEURE souhaitée, maintenez les boutons UP ou DOWN pendant 2 sec. 
afin qu'il puisse être mis en place rapidement.
• Appuyez sur le bouton ALARM pour confirmer que l'élément a été réglé et 
passez à la séquence de réglage suivante : HEURE D'ALARME> MINUTE 
D'ALARME • Appuyez sur le bouton ALARM pour confirmer les réglages et 
terminer la procédure de réglage. L'alarme sonnera pendant 2 minutes si vous 
ne l'éteignez avec aucun bouton. Dans ce cas, l'alarme se répétera 
automatiquement après 24 heures.
• Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur n'importe quel bouton sauf SNOOZE pour 
arrêter le signal d'alarme, pour le jour où l'alarme n'a pas besoin d'être 
réactivée, elle sonnera à nouveau à cette heure le lendemain.
• Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur le bouton SNOOZE pour passer en mode 
snooze. Le signal d'alarme retentit à nouveau après 8 minutes.
REMARQUE : Si aucune opération valide n'est effectuée pendant 20 secondes, 
il reviendra automatiquement au mode horaire normal.

Paramètres de luminosité du rétroéclairage:
• Lorsque la base est alimentée par le bloc d'alimentation et que la station 
météo est correctement placée en position d'alimentation à partir de la borne 
CC, le rétroéclairage sera toujours allumé. Appuyez sur le bouton BACKLIGHT 
pour régler le niveau de luminosité du rétroéclairage. • Lorsque la station météo 
quitte la base et est alimentée par batterie, appuyez une fois sur le bouton 
BACKLIGHT et le rétroéclairage s'allumera pendant 15 secondes.

Sélecteur d'unité de température:
• Appuyez sur le bouton UP pour changer l'unité de température en ° C ou ° F.

Procédure de transmission RF:
• La station météo commence automatiquement à recevoir les transmissions du 
capteur extérieur de température et d'humidité lorsque les piles sont insérées. 
• Le capteur à distance enverra automatiquement le signal de température et 
d'humidité à la station météo lorsque les piles seront insérées.
• Si la station météo n'a pas reçu de transmission du capteur à distance
(affiché sur l'écran LCD "- -.-"), appuyez sur le bouton CH et maintenez-le 
enfoncé pendant 2 secondes pour recevoir la transmission manuelle, l'icône RF 
clignote sur l'écran LCD de la station météo pour recevoir le signal du capteur à 
distance. 
• Si la station météo reçoit des signaux d'émetteurs à 2 ou 3 canaux, appuyez 
sur le bouton CH pour vérifier les données CH2, CH3 ou l'affichage cyclique.

Température maximale / minimale / valeur d'humidité:
• Lorsque l'écran LCD affiche la température et l'humidité 
intérieures/extérieures, la station météo a commencé à enregistrer les valeurs 
numériques maximales et minimales pour la température et l'humidité. 
• Appuyez sur le bouton MEM, l'écran LCD affichera la valeur maximale de 
température et d'humidité, l'écran LCD affichera la valeur minimale de temp. 
et d'humidité, si vous appuyez à nouveau sur le bouton MEM pendant que la 
valeur maximale est affichée. L'écran LCD affiche "MAX" ou "MIN".
• La valeur max / min de température et d'humidité sera enregistrée à nouveau 
après avoir appuyé et maintenu le bouton MEM pendant 2 secondes, en même 
temps l'écran LCD affichera "- -.-" pendant 1 seconde.
• La valeur de la mémoire de jour sera automatiquement effacée chaque nuit à 
0:00 .F.Y.I . : Si la lecture de la température est inférieure aux plages, l'indicateur 
LL.L s'affichera. Si la lecture de température dépasse les plages, HH.H 
s'affichera.

Fonction météo:
Attention: Tenez compte des prévisions météo du service météo local ainsi que 
des prévisions de la station météo. En cas de divergence entre les informations 
sur votre appareil et les informations du service de prévision météorologique 
local, utilisez les conseils de ce dernier comme faisant autorité.• Les prévisions 
météorologiques sont calculées sur la base de l'évaluation des fluctuations de la 

pression atmosphérique et peuvent différer des conditions météorologiques 
réelles.• Les symboles météo indiquent les fluctuations du temps pour la 
prochaine 8 heures et non la météo actuelle. • La station météo affiche les 
symboles météo suivants :Légèrement nuageux, nuageux, pluvieux, très 
pluvieux

A�chage de la tendance de la pression barométrique: La pression 
barométrique augmente. La pression barométrique baisse, La pression 
barométrique se stabilise.

Niveau de batterie faible: • Lorsque le symbole de pile faible INDOOR 
apparaît, remplacez la station météo par des piles neuves. • Lorsque le symbole 
de pile faible OUT s'affiche, remplacez le télécapteur par des piles neuves.

Mode lumière d'ambiance:
• Touchez et maintenez le bouton (lumières) sur la base 4 pendant 2 secondes 
pour allumer la lumière d'ambiance et passer en mode A.
• En mode A, touchez à nouveau (lumière) pour passer en mode d'ambiance 
lumineuse B. • En mode B, touchez à nouveau (lumière) pour passer en mode 
d'ambiance lumineuse C. • En mode C, touchez à nouveau (lumière) pour 
éteindre la lumière d'ambiance .
• En mode B, appuyez sur le bouton (lumière) et maintenez-le enfoncé pendant 
1 seconde pour verrouiller la couleur actuelle et arrêter le changement 
progressif. appuyez à nouveau sur le bouton (lumière) et maintenez-le enfoncé 
pendant 1 seconde pour rétablir le changement progressif. • En mode C, 
appuyez sur le bouton (lumière) et maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde 
pour passer à une autre couleur de fondu d'entrée et de sortie.

Chargement sans �l: • Placez l'appareil mobile compatible QI sur le patin 
antidérapant, le voyant rouge est allumé. • Le voyant est rouge pendant la 
charge normale et vert lorsqu'il est complètement chargé (actuellement 
uniquement pris en charge par certains appareils mobiles Samsung). Le voyant 
rouge clignote lorsqu'un objet métallique ou similaire est détecté.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ:
Version abrégée de la déclaration de conformité: Centrumelektroniki Spółka 
Jawna déclare par la présente que la station météo (model GB213) est 
conforme à aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes des 
directives: (RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, LVD 2014/35/EU). 
Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur 
centrumelektroniki.pl

Élimination correcte du matériel usagé: L'appareil est marqué d'une 
poubelle barrée, conformément à la directive européenne 2012/19/UE relative 
aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE). Les produits 
marqués de ce symbole ne doivent pas être jetés ou jetés avec les autres 
déchets ménagers à la fin de leur durée de vie utile. L'utilisateur est tenu de se 
débarrasser des équipements électriques et électroniques usagés en les livrant 
à un point désigné où ces déchets dangereux sont recyclés. La collecte de ce 
type de déchets dans des lieux désignés et le bon processus de leur valorisation 
contribuent à la protection des ressources naturelles. Recyclage correct des 
équipements électriques usagés et les équipements électroniques ont un effet 
bénéfique sur la santé humaine et l'environnement. Afin d'obtenir des 
informations sur où et comment éliminer les déchets d'équipements électriques 
et électroniques dans le respect de l'environnement, l'utilisateur doit contacter 
l'autorité gouvernementale locale compétente, le point de collecte des déchets 
ou le point de vente où l'équipement a été acheté.

 

¡ATENCIÓN! ¡INSTRUCCIÓN DE SEGURIDAD!
• Utilice aditamentos o accesorios originales o especificados por el 
fabricante. • No desmonte los productos para no causar problemas o 
peligros para la seguridad. • No utilice este producto cerca de una fuente 
de agua, no coloque este producto en un lugar húmedo.
• En caso de uso inadecuado, daño del producto, olor, humo y otros 
fenómenos, deje de usarlo inmediatamente y envíelo al personal de 
mantenimiento profesional • No coloque el producto en ondas 
electromagnéticas fuertes, electricidad estática fuerte
• No coloque una tarjeta con banda magnética (incluyendo tarjetas de 
crédito, tarjetas telefónicas, tarjetas bancarias, tarjetas de embarque, etc.) 
cerca del producto, de lo contrario, el campo magnético lo dañará.
• Si usa el cargador inalámbrico en un área con una señal de red débil, 
es posible que su dispositivo móvil no pueda recibir la red.
• No coloque metales, imanes, tarjetas de banda magnética y otras 
materias extrañas entre el dispositivo móvil y el cargador inalámbrico, de 
lo contrario, el dispositivo móvil no se cargará normalmente o se dañará 
debido al sobrecalentamiento. • Si está instalada la cubierta protectora 
del teléfono móvil, es posible que la carga inalámbrica no funcione 
correctamente. Si la cubierta es gruesa, retírela y luego coloque el 
dispositivo móvil en el cargador inalámbrico para cargarlo

Las características más importantes:
• El cargador inalámbrico inteligente carga cualquier equipo,
   que cumple con el estándar de carga inalámbrica QI
• Potencia de carga inalámbrica: MAX.10W
• La toma USB le permite cargar su dispositivo móvil (5V 1.0A)
• Pantalla digital grande y de alta resolución (pantalla LCD)
• Calendario hasta 2099
• Formato de hora opcional 12/24 H. • Días laborables en 7 idiomas
• La iluminación ambiental puede ajustarse en 3 modos o apagarse
• Despertador diario y función de repetición • Indicador de batería baja
• Sensor inalámbrico de temperatura y humedad 433,92 MHz
• Distancia de transmisión inalámbrica ~ 60 m en espacios abiertos
• Unidad de temperatura en °C/°F opcional
• Rangos de medición de temperatura INTERIOR: -9,9 °C (14,2 °F) ~ 50 °C 
(122 °F). Rangos de medición de humedad: 20-95%
• Rangos de medición de temperatura EXTERIOR: -40 °C (-40 °F) ~ 70 °C 
(158 °F). Rangos de medición de humedad: 20-95%
• Rangos de medición de presión de aire: 850 ~ 1100 hPa / mB
• Registro diario de temperatura y humedad máximas/mínimas
• Función de pronóstico del tiempo
• Alimentación: Estación meteorológica: 2 x LR03 tamaño AAA 1,5 V
   Sensor remoto: 2 x LR06 tamaño AA 1.5V Fuente de alimentación: 
DC9V2000mA

Descripción de la apariencia:
A: Tendencia de presión  L: Humedad INTERIOR
B: pronóstico del tiempo  M: fecha
C: Retroiluminación / Posponer  N: Sensor INTERIOR
D: Presión   O: Botón "SET"
E: Día de la semana  P: Botón 【CH】
F: Temperatura INTERIOR  Q: Botón 【MEM】
G: Temperatura EXTERIOR  R: Botón 【DOWN】
H: Batería baja (sensor)  S: Botón 【UP】
I: Humedad EXTERIOR        T: Interruptor de encendido/apagado de alarma
J: Hora   U: Botón 【ALARMA】
K: Batería baja (estación)     V: Tapa del compartimento de la batería

1: indicador de estado de carga inalámbrica
2: área de emisión de luz ambiental
3: almohadilla antideslizante del cargador inalámbrico
4: botón táctil de luz ambiental

5: enchufe de alimentación de CC de la estación meteorológica
6: área de alimentación de CC en la estación meteorológica;
7: enchufe de entrada del adaptador de CC 8: enchufe de carga USB 5V1.0A

A1: Temperatura del sensor remoto A2: Símbolo de transmisión
A3: Número de canal A4: Sensor remoto - humedad
A5: El sensor remoto indica batería baja;

B1: Botón de selección de unidades ° C / ° F B2: Botón del transmisor manual
B3: Cambio de canal

C1: luz indicadora de transmisión C2: tapa del compartimento de la batería
C3: Ori�cio de montaje en pared C4: Cubierta del soporte

Operaciones iniciales:
• Abra la tapa de las pilas de la estación meteorológica, inserte 2 pilas 
correctamente AAA: preste atención al polo positivo y negativo.
• Después de insertar las baterías, los íconos en la pantalla LCD se iluminarán 
durante 3 segundos y escuchará un pitido y luego detectará la 
temperatura/humedad y presión en la habitación • La estación meteorológica 
ahora comenzará a conectarse al sensor remoto externo. Esta operación tarda 
aproximadamente 3 minutos y aparece como un símbolo de recepción de RF 
intermitente en el área de visualización "EXTERIOR" del receptor.
• Ahora abra la tapa del compartimiento de la batería del sensor C2, cambie el 
interruptor B3 para seleccionar el canal deseado. Inserte 2 pilas AA con la 
polaridad correcta (signos "+" y "-").
• Cuando el receptor establece una conexión con el sensor exterior remoto, el 
modo de emparejamiento saldrá después de 3 minutos. • Al insertar el enchufe 
de CC del adaptador en la toma de corriente del producto (7), conecte la entrada 
de CA del adaptador a una toma de corriente. • Cuando enciende el soporte, 
puede ver que la luz ambiental se apagará después de un tiempo.
IMPORTANTE: No utilice objetos metálicos u otros conductores para hacer 
contacto con los dos terminales de alimentación (5) simultáneamente.
• Después de colocar la estación meteorológica en el lugar designado de la base, 
la estación meteorológica se alimentará desde el terminal de CC de la base.
• Advertencia: Hay un campo magnético en el área de potencia del terminal DC 
(6) de la base. No coloque una tarjeta con una banda magnética (incluidas 
tarjetas de crédito, tarjetas telefónicas, tarjetas bancarias, tarjetas de 
embarque, etc.).

Con�guración del reloj:
• Mantenga presionado el botón SET durante 2 segundos, 24 / 12Hr comenzará 
a parpadear, y presione los botones ARRIBA o ABAJO para establecer el formato 
de hora deseado.
• Presione el botón SET para confirmar que se ha configurado el elemento y 
pasar al siguiente, la secuencia de con�guración del elemento es la siguiente:
12 / 24H> HORA> MINUTOS> Formato de FECHA (D/M o M/D)> AÑO> MES> 
FECHA> Idioma de la semana> Patrón de pronóstico del tiempo> Unidad de 
presión> Valor de presión • Mantenga presionado el botón ARRIBA o W 
mientras ajustando el valor hacia ABAJO para ajustes rápidos. • Presione el 
botón SET para con�rmar el último elemento para completar el procedimiento 
de configuración, luego regrese al modo normal. • Al seleccionar el formato de 
12 horas, si se muestra “PM” antes de las horas, signi�ca que el formato de hora 
es AM / PM. NOTA: Si no se realiza ninguna operación durante 20 segundos, 
volverá automáticamente al modo de hora normal desde el modo establecido.

Con�guración de alarmas diarias: • Mueva el interruptor de ALARMA a la 
posición "ENCENDIDO", la pantalla LCD mostrará el ícono "ALARMA", la función 
de alarma está activada. Deslice el interruptor "ALARMA" a la posición 
"APAGADO", el ícono "ALARMA" desaparecerá de la pantalla, la función de 
alarma está apagada • Presione una vez el botón ALARM, la hora cambiará a la 
pantalla de hora de alarma durante 5 segundos.
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• Mantenga presionado el botón ALARMA durante 2 segundos, las horas de la 
ALARMA comenzarán a parpadear, presione los botones ARRIBA o ABAJO para 
con�gurar la HORA deseada, mantenga presionados los botones ARRIBA o 
ABAJO durante 2 segundos. para que se pueda configurar rápidamente.
• Presione el botón ALARMA para confirmar que el elemento se ha configurado 
y vaya a la siguiente secuencia de con�guración de la siguiente manera: HORA 
DE ALARMA > MINUTO DE ALARMA • Presione el botón ALARMA para confirmar 
la con�guración y completar el procedimiento de con�guración. La alarma 
sonará durante 2 minutos si no la apaga con ningún botón. En este caso, la 
alarma se repetirá automáticamente después de 24 horas.
• Cuando suene la alarma, presione cualquier botón excepto SNOOZE para 
detener la señal de alarma, para el día en que no sea necesario reactivar la 
alarma, volverá a sonar a esa hora al día siguiente.
• Cuando suene la alarma, presione el botón SNOOZE para ingresar al modo de 
repetición. La señal de alarma vuelve a sonar después de 8 minutos.
NOTA: Si no se realiza ninguna operación válida durante 20 segundos, volverá 
automáticamente al modo de hora normal.

Ajustes de brillo de la retroiluminación:
• Cuando la base recibe alimentación de la fuente de alimentación y la estación 
meteorológica está correctamente colocada en la posición de alimentación 
desde el terminal de CC, la luz de fondo siempre estará encendida. Pulse el 
botón BACKLIGHT para ajustar el nivel de brillo de la retroiluminación. • Cuando 
la estación meteorológica sale de la base y funciona con batería, presione el 
botón BACKLIGHT una vez y la luz de fondo se encenderá durante 15 segundos.

Selector de unidad de temperatura:
• Presione el botón ARRIBA para cambiar la unidad de temperatura a °C o °F.

Procedimiento de transmisión de RF
• La estación meteorológica automáticamente comienza a recibir transmisiones 
del sensor remoto de temperatura y humedad exterior cuando se insertan las 
baterías. • El sensor remoto enviará automáticamente la señal de temperatura y 
humedad a la estación meteorológica cuando se inserten las pilas.
• Si la estación meteorológica no pudo recibir una transmisión del sensor 
remoto (se muestra en la pantalla LCD "- -.-"), presione y mantenga presionado 
el botón CH durante 2 segundos para recibir la transmisión manual, el ícono RF 
parpadea en la estación meteorológica LCD para recibir la señal del sensor 
remoto. • Si la estación meteorológica recibe señales de transmisores de 2 o 3 
canales, presione el botón CH para veri�car los datos de CH2, CH3 o la pantalla 
cíclica.

Valor máximo/mínimo de temperatura/humedad:
• Cuando la pantalla LCD muestra la temperatura y la humedad interior/exterior, 
la estación meteorológica ha comenzado a registrar los valores numéricos 
máximos y mínimos de temperatura y humedad. • Presione el botón MEM, la 
pantalla LCD mostrará el valor máximo de temperatura y humedad, la pantalla 
LCD mostrará el valor mínimo de temperatura y humedad, si presiona el botón 
MEM nuevamente mientras se muestra el valor máximo. La pantalla LCD 
muestra "MAX" o "MIN".
• El valor máximo / mínimo de temperatura y humedad se registrará 
nuevamente después de presionar y mantener presionado el botón MEM 
durante 2 segundos, al mismo tiempo, la pantalla LCD mostrará "- -.-" durante 
1 segundo. • El valor de la memoria de día se borrará automáticamente cada 
noche a las 0:00 .F.Y.I.: Si la lectura de temperatura está por debajo de los 
rangos, se mostrará el indicador LL.L. Si la lectura de temperatura está por 
encima de los rangos, se mostrará HH.H.

Función de pronóstico del tiempo:
Advertencia: Tenga en cuenta el pronóstico del tiempo del servicio de 
pronóstico del tiempo local, así como el pronóstico de la estación 
meteorológica. En caso de discrepancia entre la información de su dispositivo y 
la información del servicio local de pronóstico del tiempo, use el consejo de este 
último como autoridad.

• El pronóstico del tiempo se calcula en base a la evaluación de las fluctuaciones 
de la presión del aire y puede diferir de las condiciones climáticas reales.
• Los símbolos del clima indican las fluctuaciones en el clima para el próximo
8 horas y no el clima actual.

• La estación meteorológica muestra los siguientes símbolos meteorológicos:
Ligeramente nublado, nublado, lluvioso, muy lluvioso

Pantalla de tendencia de presión barométrica: La presión barométrica está 
aumentando. La presión barométrica está cayendo, La presión barométrica se 
está estabilizando.

Nivel de batería bajo: • Cuando aparezca el símbolo de batería baja INTERIOR, 
reemplace la estación meteorológica con baterías nuevas. • Cuando aparezca el 
símbolo de batería baja OUT, reemplace el sensor remoto con baterías nuevas.

Modo de luz ambiental: 
• Toque y mantenga presionado el botón (luces) en la base 4 durante 2 
segundos para ENCENDER la luz ambiental e ingresar al modo A.
• En el modo A, toque (luz) nuevamente para ingresar al modo de ambiente de 
luz B. • En el modo B, toque (luz) nuevamente para ingresar al modo de 
ambiente de luz C. • En el modo C, toque (luz) nuevamente para apagar la luz 
ambiental .
• En el modo B, mantenga presionado el botón (luz) durante 1 segundo para 
bloquear el color actual y detener el cambio gradual. presione y mantenga 
presionado el botón (luz) nuevamente durante 1 segundo para restaurar el 
cambio gradual. • En el modo C, mantenga presionado el botón (luz) durante 1 
segundo para cambiar a otro color de entrada y salida gradual.

Carga inalambrica: • Coloque el dispositivo móvil compatible con QI en la 
almohadilla antideslizante, la luz indicadora roja está encendida.
• La luz indicadora es roja durante la carga normal y verde cuando está 
completamente cargada (actualmente solo es compatible con algunos 
dispositivos móviles Samsung). La luz indicadora roja parpadea cuando se 
detecta un objeto metálico o similar.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD: Versión abreviada de la declaración de 
conformidad: Centrumelektroniki Spółka Jawna declara por la presente que la 
estación meteorológica (model GB213) cumple con con los requisitos esenciales 
y otras disposiciones relevantes de las directivas: (RED 2014/53/EU, 
RoHS 2011/65/EU, LVD 2014/35/EU). El texto completo de la declaración de 
conformidad está disponible en centrumelektroniki.pl

Eliminación correcta de equipos usados: El dispositivo está marcado con un 
cubo de basura tachado, de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). Los productos marcados 
con este símbolo no deben desecharse ni desecharse con otros residuos 
domésticos al final de su vida útil. El usuario se obliga a deshacerse de los 
equipos eléctricos y electrónicos usados   entregándolos en un punto designado 
donde se reciclan dichos residuos peligrosos. La recolección de este tipo de 
residuos en lugares designados y el adecuado proceso de su valorización 
contribuyen a la protección de los recursos naturales. Reciclaje adecuado de 
equipos eléctricos usados. y los equipos electrónicos tienen un efecto 
bene�cioso sobre la salud humana y el medio ambiente. Para obtener 
información sobre dónde y cómo eliminar los residuos de equipos eléctricos y 
electrónicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse 
en contacto con la autoridad gubernamental local correspondiente, el punto de 
recogida de residuos o el punto de venta donde adquirió el equipo.

 

ATTENZIONE! ISTRUZIONI DI SICUREZZA!
• Utilizzare accessori o accessori originali o specificati dal produttore. 
• Si prega di non smontare i prodotti, in modo da non causare problemi o 
rischi per la sicurezza • Non utilizzare questo prodotto vicino a una fonte 
d'acqua, non mettere questo prodotto in un luogo umido
• In caso di uso improprio, danni al prodotto, odore, fumo e altri fenomeni, 
interrompere immediatamente l'uso e inviare a personale di 
manutenzione professionale • Non mettere il prodotto in forti onde 
elettromagnetiche, forte elettricità statica
• Si prega di non mettere una carta a banda magnetica (inclusa carta di 
credito, carta telefonica, carta di credito, carta d'imbarco ecc.) vicino al 
prodotto, altrimenti verrà danneggiato dal campo magnetico
• Se si utilizza il caricabatterie wireless in un'area con un segnale di rete 
debole, il dispositivo mobile potrebbe non essere in grado di ricevere la 
rete • Non inserire metalli, magneti, carte a banda magnetica e altri corpi 
estranei tra il dispositivo mobile e il caricatore wireless, altrimenti il 
  dispositivo mobile non si caricherà normalmente o verrà danneggiato a 
causa del surriscaldamento • Se è installata la custodia protettiva per il 
telefono cellulare, la ricarica wireless potrebbe non funzionare 
correttamente. Se il coperchio è spesso, rimuoverlo e quindi posizionare il 
dispositivo mobile sul caricatore wireless per caricarlo

Le caratteristiche più importanti:
• Il caricatore wireless intelligente ricarica qualsiasi apparecchiatura,
   conforme allo standard di ricarica wireless QI
• Potenza di ricarica wireless: MAX.10W
• La presa USB consente di caricare il proprio dispositivo mobile (5V 1.0A)
• Alta risoluzione e ampio display digitale (schermo LCD)
• Formato ora opzionale 12 / 24 H. • Giorni feriali in 7 lingue
• L'illuminazione d'atmosfera può essere regolata in 3 modalità o 
disattivata • Calendario fino al 2099
• Sveglia giornaliera e funzione snooze • Indicatore di batteria scarica
• Sensore wireless di temperatura e umidità 433,92 MHz
• Distanza di trasmissione wireless ~ 60 m in spazi aperti
• Unità di temperatura in optional °C/°F
• Intervalli di misurazione della temperatura INTERNA: -9,9 ° C (14,2 ° F) ~ 
50 ° C (122 ° F). Campi di misurazione dell'umidità: 20-95%
• Intervalli di misurazione della temperatura ESTERNA: -40°C (-40°F) ~ 
70°C (158°F). Campi di misurazione dell'umidità: 20-95%
• Intervalli di misurazione della pressione dell'aria: 850 ~ 1100 hPa / mB
• Registrazione giornaliera di temperatura e umidità massima/minima
• Funzione di previsioni del tempo
• Alimentazione: Stazione meteorologica: 2 x LR03 AAA da 1,5 V
   Sensore remoto: 2 x LR06 AA da 1,5 V Alimentazione: DC9V2000mA

Descrizione dell'aspetto:
A: Andamento pressione L: Umidità INTERNA
B: Previsioni meteo M: Data
C: Retroilluminazione / Snooze N: Sensore INDOOR
D: Pressione O: Pulsante "SET".
E: Giorno della settimana P: Pulsante 【CH】
F: temperatura INTERNA Q: pulsante 【MEM】
G: temperatura ESTERNA R: pulsante 【DOWN】
H: Batteria scarica (sensore) S: Pulsante 【UP】
I: Umidità ESTERNA T: Interruttore on/off allarme
J: Ora U: Pulsante 【ALLARME】
K: Batteria scarica (stazione) V: Coperchio vano batteria

1: Indicatore dello stato di ricarica wireless
2: Area di emissione della luce d'atmosfera
3: pad antiscivolo del caricatore wireless
4: Pulsante a sfioramento della luce d'atmosfera

5: Spina di alimentazione CC della stazione meteorologica
6: Area di alimentazione CC nella stazione meteorologica;
7: Presa di ingresso dell'adattatore CC 8: Presa di ricarica USB 5V1.0A

A1: Temperatura da sensore remoto A2: Simbolo di trasmissione
A3: Numero del canale A4: Sensore remoto - umidità
A5: il sensore remoto indica la batteria scarica;

B1: Pulsante selezione unità °C / °F B2: Pulsante telecomando
B3: cambio canale

C1: spia di trasmissione C2: coperchio vano batteria
C3: Foro per montaggio a parete C4: Copertura del supporto
C5: Vano batteria

Operazioni iniziali:
• Aprire il coperchio delle batterie della stazione meteorologica, inserire 
correttamente 2 batterie AAA: prestare attenzione al polo positivo e negativo.
• Dopo aver inserito le batterie, le icone sul display LCD si illumineranno per 3 
secondi e si udirà un segnale acustico, quindi rileverà la temperatura/umidità e 
la pressione nell'ambiente • La stazione meteorologica inizierà ora a collegarsi 
al sensore remoto esterno. Questa operazione richiede circa 3 minuti e appare 
come un simbolo di ricezione RF lampeggiante nell'area di visualizzazione 
"OUTDOOR" del ricevitore.
• Ora aprire il coperchio del vano batteria del sensore C2, attivare l'interruttore 
B3 per selezionare il canale desiderato. Inserire 2 batterie AA con la corretta 
polarità (segni "+" e "-").
• Quando il ricevitore stabilisce una connessione con il sensore esterno remoto, 
la modalità di associazione uscirà dopo 3 minuti. • Quando si inserisce la spina 
CC dell'adattatore nella presa di alimentazione del prodotto (7), collegare 
l'ingresso CA dell'adattatore a una presa elettrica. • Quando si accende il 
supporto, è possibile vedere che la luce d'atmosfera si spegnerà dopo un po'.
IMPORTANTE: non utilizzare oggetti metallici o conduttivi per contattare 
contemporaneamente i due terminali di alimentazione (5).
• Dopo aver posizionato la stazione meteorologica nel punto designato sulla 
base, la stazione meteorologica verrà alimentata dal terminale CC della base.
• Avvertenza: è presente un campo magnetico nell'area di alimentazione del 
terminale CC (6) della base. Si prega di non inserire una carta con una banda 
magnetica (comprese carte di credito, carte telefoniche, carte bancarie, carte 
d'imbarco ecc.).

Impostazioni dell'orologio:
• Tenere premuto il pulsante SET per 2 secondi, 24 / 12Hr inizierà a lampeggiare,
e premere i pulsanti SU o GIÙ per impostare il formato dell'ora desiderato.
• Premere il pulsante SET per confermare che la voce è stata impostata e passare 
a quella successiva, la sequenza di impostazione della voce è la seguente:
12 / 24H> ORA> MINUTI> Formato DATA (G / M o M / G)> ANNO> MESE> 
DATA> Lingua della settimana> Schema delle previsioni meteorologiche> 
Unità di pressione> Valore della pressione • Tenere premuto il pulsante SU o W 
mentre impostando il valore GIÙ per regolazioni rapide. • Premere il pulsante 
SET per confermare l'ultima voce per completare la procedura di impostazione, 
quindi tornare alla modalità normale. • Quando si seleziona il formato 12 ore, se 
“PM” viene visualizzato prima delle ore, significa che il formato dell'ora è AM / 
PM. NOTA: Se non viene eseguita alcuna operazione per 20 secondi, tornerà 
automaticamente alla modalità ora normale dalla modalità impostata.

Impostazione degli allarmi giornalieri:
• Spostare l'interruttore ALARM in posizione "ON", il display LCD mostrerà l'icona 
"ALARM", la funzione di allarme è attiva, Far scorrere l'interruttore "ALARM" in 
posizione "OFF", l'icona "ALARM" scomparirà da sul display, la funzione sveglia 
è disattivata • Premere una volta il pulsante ALARM, l'ora passerà alla 
visualizzazione dell'ora della sveglia per 5 secondi.
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• Tenere premuto il tasto ALARM per 2 secondi, le ore dell'ora ALARM iniziano a 
lampeggiare, premere i tasti UP o DOWN per impostare l'ORA desiderata, tenere 
premuti i tasti UP o DOWN per 2 sec. in modo che possa essere impostato 
rapidamente.
• Premere il tasto ALARM per confermare che la voce è stata impostata e passare 
alla sequenza di impostazione successiva è la seguente: ORA DI ALLARME> 
MINUTI DI ALLARME • Premere il tasto ALARM per confermare le impostazioni e 
completare la procedura di impostazione. La sveglia suonerà per 2 minuti se 
non la si spegne con nessun pulsante. In questo caso, l'allarme si ripeterà 
automaticamente dopo 24 ore.
• Quando la sveglia suona, premere un pulsante qualsiasi tranne SNOOZE per 
interrompere il segnale della sveglia, poiché il giorno in cui non è necessario 
riattivare la sveglia, suonerà di nuovo a quell'ora il giorno successivo.
• Quando suona la sveglia, premere il pulsante SNOOZE per accedere alla 
modalità snooze. Il segnale di allarme suona di nuovo dopo 8 minuti.
NOTA: se non viene eseguita alcuna operazione valida per 20 secondi, verrà 
automaticamente ripristinata la modalità ora normale.

Impostazioni di luminosità della retroilluminazione
• Quando la base è alimentata dall'alimentatore e la stazione meteorologica è 
posizionata correttamente in posizione di alimentazione dal terminale CC, la 
retroilluminazione sarà sempre accesa. Premere il pulsante BACKLIGHT per 
regolare il livello di luminosità della retroilluminazione. • Quando la stazione 
meteorologica lascia la base ed è alimentata a batteria, premere una volta il 
pulsante BACKLIGHT e la retroilluminazione si accenderà per 15 secondi.

Selettore unità di temperatura
• Premere il pulsante SU per impostare l'unità di temperatura su °C o °F.

Procedura di trasmissione RF
• La stazione meteorologica inizia automaticamente a ricevere le trasmissioni 
dal sensore di temperatura e umidità esterno remoto quando le batterie 
vengono inserite. • Il sensore remoto invierà automaticamente il segnale di 
temperatura e umidità alla stazione meteorologica quando le batterie sono 
inserite.
• Se la stazione meteorologica non è riuscita a ricevere una trasmissione dal 
sensore remoto (visualizzato sul display LCD “- -.-”), premere e tenere premuto 
il pulsante CH per 2 secondi per ricevere la trasmissione manuale, l'icona RF 
lampeggia sull'LCD Weather Station per ricevere il segnale dal sensore remoto.
• Se la stazione meteorologica riceve segnali da trasmettitori a 2 o 3 canali, 
premere il pulsante CH per controllare i dati CH2, CH3 o il display ciclico.

Valore massimo/minimo di temperatura/umidità
• Quando il display LCD mostra la temperatura e l'umidità interna/esterna, la 
stazione meteorologica ha iniziato a registrare i valori numerici massimi e 
minimi di temperatura e umidità. • Premere il pulsante MEM, il display LCD 
visualizzerà il valore massimo di temperatura e umidità, il display LCD 
visualizzerà il valore minimo di temperatura e umidità, se si preme nuovamente 
il pulsante MEM mentre è visualizzato il valore massimo. Il display LCD mostra 
"MAX" o "MIN".
• Il valore max/min di temperatura e umidità verrà registrato nuovamente dopo 
aver premuto e tenuto premuto il tasto MEM per 2 secondi, contemporanea-
mente il display visualizzerà "- -.-" per 1 secondo.
• Il valore della memoria diurna verrà cancellato automaticamente ogni notte 
alle 0:00 .F.Y.I .: Se la lettura della temperatura è inferiore ai range, verrà 
visualizzato l'indicatore LL.L. Se la lettura della temperatura è al di sopra degli 
intervalli, verrà visualizzato HH.H.

Funzione previsioni meteo:
Avvertenza: prendere in considerazione le previsioni del tempo del servizio di 
previsioni del tempo locale e le previsioni della stazione meteorologica. In caso 
di discrepanza tra le informazioni sul tuo dispositivo e le informazioni del 
servizio di previsione meteo locale, usa i consigli di quest'ultimo come 
autorevole.

• Le previsioni del tempo vengono calcolate in base alla valutazione delle 
fluttuazioni della pressione atmosferica e possono differire dalle condizioni 
meteorologiche effettive.
• I simboli del tempo indicano le fluttuazioni del tempo per il prossimo
8 ore e non il tempo attuale. • La stazione meteorologica visualizza i seguenti 
simboli meteorologici: Poco nuvoloso, nuvoloso, piovoso, molto piovoso

Visualizzazione dell'andamento della pressione atmosferica: la pressione 
atmosferica è in aumento. La pressione barometrica sta diminuendo, 
la pressione barometrica si sta stabilizzando.

Livello di batteria basso:  • Quando viene visualizzato il simbolo di batteria 
scarica INDOOR, sostituire la stazione meteorologica con batterie nuove. 
• Quando viene visualizzato il simbolo di batteria scarica OUT, sostituire il 
sensore remoto con batterie nuove.

Modalità luce d'atmosfera:
• Toccare e tenere premuto il pulsante (luci) sulla base 4 per 2 secondi per 
accendere la luce d'atmosfera ed entrare in modalità A.
• Nella modalità A, toccare di nuovo (luce) per accedere alla modalità atmosfera 
B. • Nella modalità B, toccare di nuovo (luce) per accedere alla modalità 
atmosfera C. • Nella modalità C, toccare di nuovo (luce) per spegnere la luce 
d'atmosfera .
• In modalità B, tenere premuto il pulsante (luce) per 1 secondo per bloccare il 
colore corrente e interrompere il cambio graduale. premere e tenere premuto 
nuovamente il pulsante (luce) per 1 secondo per ripristinare la modi�ca 
graduale. • In modalità C, tenere premuto il pulsante (luce) per 1 secondo per 
passare a un altro colore di dissolvenza in entrata e in uscita.

Ricarica senza �li: • Posizionare il dispositivo mobile QI-compatibile sul pad 
antiscivolo, la spia rossa è accesa.• La spia è rossa durante la normale carica e 
verde quando è completamente carica (attualmente supportata solo da alcuni 
dispositivi mobili Samsung). La spia rossa lampeggia quando viene rilevato un 
oggetto metallico o simile.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ:
Versione breve della dichiarazione di conformità: Centrumelektroniki Spółka 
Jawna dichiara che la stazione meteorologica (model GB213) è conforme 
a con i requisiti essenziali e le altre disposizioni pertinenti delle direttive: 
(RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, LVD 2014/35/EU). Il testo completo della 
dichiarazione di conformità è disponibile su centrumelektroniki.pl

Corretto smaltimento delle apparecchiature usate:
Il dispositivo è contrassegnato da un bidone della spazzatura barrato, in 
conformità alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE). I prodotti contrassegnati da questo simbolo 
non devono essere smaltiti o smaltiti con altri ri�uti domestici al termine della 
loro vita utile. L'utente è obbligato a sbarazzarsi delle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche usate consegnandole a un punto designato in cui tali ri�uti 
pericolosi vengono riciclati. La raccolta di questo tipo di ri�uti in luoghi 
designati e il corretto processo del loro recupero contribuiscono alla protezione 
delle risorse naturali. Riciclaggio corretto delle apparecchiature elettriche usate
e le apparecchiature elettroniche hanno un effetto benefico sulla salute umana 
e sull'ambiente.Per ottenere informazioni su dove e come smaltire i rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche in modo ecologico, l'utente deve 
contattare l'autorità locale competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto 
vendita in cui è stata acquistata l'apparecchiatura.

 

AANDACHT! VEILIGHEIDSINSTRUCTIE!
• Gebruik originele of door de fabrikant gespecificeerde hulpstukken of 
accessoires. • Demonteer de producten niet, om geen problemen of 
veiligheidsrisico's te veroorzaken • Gebruik dit product niet in de buurt van 
de waterbron, plaats dit product niet op een natte plaats
• Bij oneigenlijk gebruik, productschade, geur, rook en andere 
verschijnselen, stop het gebruik onmiddellijk en stuur het naar 
professioneel onderhoudspersoneel • Plaats het product niet in sterke 
elektromagnetische golven, sterke statische elektriciteit
• Plaats geen magneetstripkaart (inclusief creditcard, telefoonkaart, 
bankpas, instapkaart etc.) in de buurt van het product, anders wordt het 
beschadigd door het magnetische veld
• Als u de draadloze oplader gebruikt in een gebied met een zwak 
netwerksignaal, kan uw mobiele apparaat het netwerk mogelijk niet 
ontvangen
• Plaats geen metalen, magneet, magneetstripkaart en ander vreemd 
materiaal tussen het mobiele apparaat en de draadloze oplader, anders 
wordt het mobiele apparaat niet normaal opgeladen of wordt het 
beschadigd door oververhitting • Als de beschermhoes voor de mobiele 
telefoon is geïnstalleerd, werkt draadloos opladen mogelijk niet goed. Als 
de hoes dik is, verwijdert u deze en plaatst u het mobiele apparaat op de 
draadloze oplader om het op te laden

De belangrijkste kenmerken:
• Intelligente draadloze oplader laadt alle apparatuur op,
   die voldoet aan de QI-standaard voor draadloos opladen
• Draadloos oplaadvermogen: MAX.10W
• Met USB-aansluiting kunt u uw mobiele apparaat opladen (5V 1,0A)
• Hoge resolutie en groot digitaal display (LCD-scherm)
• Kalender tot 2099
• Tijdformaat optioneel 12 / 24H • Weekdagen in 7 talen
• Sfeerverlichting kan in 3 standen worden aangepast of UIT worden gezet
• Dagelijkse wekker en sluimerfunctie • Indicatie batterij bijna leeg
• Draadloze temperatuur- en vochtigheidssensor 433,92 MHz
• Draadloze transmissieafstand ~ 60m in open ruimte
• Temperatuureenheid in optioneel ° C / ° F
• BINNEN temperatuur meetbereiken: -9,9 ° C (14,2 ° F) ~ 50 ° C (122 ° F). 
Meetbereiken vochtigheid: 20-95%
• Meetbereiken BUITENtemperatuur: -40 ° C (-40 ° F) ~ 70 ° C (158 ° F). 
Meetbereiken vochtigheid: 20-95%
• Meetbereiken luchtdruk: 850 ~ 1100 hPa / mB
• Dagelijkse registratie van maximum/minimum temperatuur en 
vochtigheid • Weersvoorspellingsfunctie
• Stroomvoorziening: Weerstation: 2 x LR03 AAA maat 1,5 V
   Externe sensor: 2 x LR06 AA maat 1.5V Voeding: DC9V2000mA

Uiterlijk beschrijving:
A: Druktrend   L: luchtvochtigheid BINNEN
B: Weersvoorspelling  M: Datum
C: Achtergrondverlichting / Snooze N: BINNENsensor
D: Druk   O: "SET"-knop
E: Dag van de week  P: 【CH】-toets
F: BINNENtemperatuur  Q: 【MEM】-knop
G: BUITENtemperatuur  R: 【DOWN】-knop
H: Batterij bijna leeg (sensor)  S: 【UP】-knop
I: OUTDOOR vochtigheid  T: Alarm aan/uit schakelaar
J: Tijd   U: 【ALARM】-knop
K: Batterij bijna leeg (station)  V: Batterijvakdeksel

1: Statusindicator draadloos opladen
2: Stemmingslichtuitstralend gebied
3: Anti-slip pad van draadloze oplader
4: Aanraakknop voor sfeerverlichting

5: DC-stekker van het weerstation
6: DC-stroomgebied in het weerstation;
7: DC-adapter ingangsbus 8: USB 5V1.0A oplaadbus

A1: Temperatuur van externe sensor A2: Transmissiesymbool
A3: Kanaalnummer A4: Afstandsbedieningssensor - vochtigheid
A5: Afstandsbedieningssensor geeft aan dat de batterij bijna leeg is;

B1: Eenheidskeuzeknop ° C / ° F B2: Handzenderknop
B3: Kanaalschakelaar

C1: zendindicatielampje C2: deksel batterijvak
C3: Gat voor wandmontage C4: Afdekking van standaard
C5: Batterijcompartiment

Initiële operaties:
• Open het batterijklepje van het weerstation, plaats 2 batterijen correct
AAA - let op de positieve en negatieve pool.
• Na het plaatsen van de batterijen lichten de iconen op het LCD-scherm 3 
seconden op en hoort u een pieptoon en detecteert vervolgens de temperatuur 
/ vochtigheid en druk in de kamer • Het weerstation begint nu verbinding te 
maken met de externe afstandssensor. Deze handeling duurt ongeveer 3 
minuten en verschijnt als een knipperend RF-ontvangstsymbool in het 
"OUTDOOR"-weergavegebied van de ontvanger.
• Open nu het deksel van het batterijvak van sensor C2, tuimelschakelaar B3 om 
het gewenste kanaal te selecteren. Plaats 2 AA-batterijen met de juiste 
polariteit ("+" en "-" tekens).
• Wanneer de ontvanger verbinding maakt met de externe buitensensor, wordt 
de koppelingsmodus na 3 minuten beëindigd. • Wanneer u de gelijkstroomstek-
ker van de adapter in het stopcontact van het product (7) steekt, sluit u de 
wisselstroomingang van de adapter aan op een stopcontact. • Als je de 
standaard aanzet, kun je zien dat het sfeerlicht na een tijdje uitgaat.
BELANGRIJK: Gebruik geen metalen of andere geleidende voorwerpen om 
gelijktijdig contact te maken met de twee voedingsklemmen (5).
• Nadat het weerstation op de daarvoor bestemde plaats op het basisstation is 
geplaatst, wordt het weer gevoed via de DC-aansluiting van het basisstation.
• Waarschuwing: Er is een magnetisch veld in het stroomgebied van de 
DC-aansluiting (6) van de basis. Leg a.u.b. geen kaart met een magneetstrip 
erop (o.a. creditcards, telefoonkaarten, bankkaarten, instapkaarten etc.).

Klok instellingen: • Houd de SET-knop 2 seconden ingedrukt, 24 / 12Hr begint te 
knipperen,en druk op de knoppen OMHOOG of OMLAAG om het gewenste 
tijdformaat in te stellen.• Druk op de SET-knop om te bevestigen dat het item is 
ingesteld en ga naar het volgende, de volgorde van het instellen van het item is 
als volgt:12 / 24U> UUR> MINUTEN> DATUM-formaat (D / M of M / D)> 
JAAR> MAAND> DATUM> Taal van de week> Weersvoorspellingspatroon> 
Luchtdrukeenheid> Luchtdrukwaarde • Houd de UP- of W-knop ingedrukt 
terwijl de waarde OMLAAG instellen voor snelle aanpassingen. • Druk op de 
SET-knop om het laatste item te bevestigen om de instellingsprocedure te 
voltooien en keer terug naar de normale modus.• Als bij het selecteren van de 
12-uursnotatie “PM” wordt weergegeven vóór de uren, betekent dit dat de 
tijdnotatie AM / PM is.OPMERKING: Als er gedurende 20 seconden geen 
handeling wordt uitgevoerd, keert het automatisch terug naar de normale 
tijdmodus vanuit de ingestelde modus.

Dagelijkse alarmen instellen:
• Zet de ALARM-schakelaar in de "ON"-positie, het LCD-scherm toont het 
"ALARM"-pictogram, de alarmfunctie is ingeschakeld, schuif de 
"ALARM"-schakelaar naar de "OFF"-positie, het "ALARM"-pictogram verdwijnt 
uit het display, de alarmfunctie is uitgeschakeld • Druk eenmaal op de 
ALARM-knop, de tijd zal gedurende 5 seconden overschakelen naar de 
alarmtijdweergave.
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• Houd de ALARM-knop 2 seconden ingedrukt, de ALARM-tijduren beginnen te 
knipperen, druk op de UP- of DOWN-knoppen om het gewenste UUR in te 
stellen, houd de UP- of DOWN-knoppen 2 sec ingedrukt. zodat het snel opgezet 
kan worden.
• Druk op de ALARM-knop om te bevestigen dat het item is ingesteld en ga als 
volgt naar de volgende instellingenreeks: ALARMUUR> ALARMMINUTE • Druk 
op de ALARM-knop om de instellingen te bevestigen en de instellingsprocedure 
te voltooien. Het alarm gaat 2 minuten lang af als u het met geen enkele knop 
uitzet. In dit geval wordt het alarm na 24 uur automatisch herhaald.
• Wanneer het alarm afgaat, drukt u op een willekeurige knop behalve SNOOZE 
om het alarmsignaal te stoppen. Voor de dag waarop het alarm niet opnieuw 
hoeft te worden geactiveerd, zal het de volgende dag op dat tijdstip opnieuw 
afgaan.
• Wanneer het alarm afgaat, drukt u op de SNOOZE-knop om naar de 
sluimermodus te gaan. Na 8 minuten klinkt het alarmsignaal opnieuw.
OPMERKING: Als er gedurende 20 seconden geen geldige bewerking wordt 
uitgevoerd, keert het automatisch terug naar de normale tijdmodus.

Helderheidsinstellingen achtergrondverlichting:
• Wanneer het basisstation wordt gevoed door de voeding en het weerstation 
correct in de voedingspositie van de DC-aansluiting is geplaatst, zal de 
achtergrondverlichting altijd aan zijn. Druk op de BACKLIGHT-knop om het 
helderheidsniveau van de achtergrondverlichting aan te passen. • Wanneer het 
weerstation het basisstation verlaat en op batterijvoeding werkt, drukt u 
eenmaal op de BACKLIGHT-knop en de achtergrondverlichting zal 15 seconden 
aan zijn.

Keuzeschakelaar temperatuureenheid:
• Druk op de UP-knop om de temperatuureenheid naar ° C of ° F te schakelen.

RF-transmissieprocedure:
• Het weerstation begint automatisch transmissies te ontvangen van de externe 
buitentemperatuur- en vochtigheidssensor wanneer de batterijen worden 
geplaatst. • De afstandssensor stuurt automatisch het temperatuur- en 
vochtigheidssignaal naar het weerstation wanneer de batterijen worden 
geplaatst.
• Als het weerstation geen transmissie van de afstandssensor heeft ontvangen
(weergegeven op LCD "- -.-"), houd de CH-knop 2 seconden ingedrukt om 
handmatige verzending te ontvangen, het RF-pictogram knippert op het 
LCD-weerstation om het signaal van de externe sensor te ontvangen.
• Als het weerstation signalen ontvangt van zenders met 2 of 3 kanalen, drukt u 
op de CH-knop om de CH2-, CH3-gegevens of de cyclische weergave te 
bekijken.

Maximale / minimale temperatuur / vochtigheidswaarde
• Wanneer het LCD-scherm de binnen-/buitentemperatuur en vochtigheid 
weergeeft, is het weerstation begonnen met het opnemen van de maximale en 
minimale numerieke waarden voor temperatuur en vochtigheid. • Druk op de 
MEM-knop, het LCD-scherm geeft de maximale temperatuur en 
vochtigheidswaarde weer, het LCD-scherm toont de minimale temperatuur en 
vochtigheidswaarde, als u nogmaals op de MEM-knop drukt terwijl de 
maximale waarde wordt weergegeven. Op het LCD-scherm wordt "MAX" of 
"MIN" weergegeven. • De max / min-waarde van temperatuur en vochtigheid 
wordt opnieuw geregistreerd nadat u de MEM-knop 2 seconden ingedrukt 
houdt, terwijl het LCD-scherm gedurende 1 seconde "- -.-" toont.
• De daggeheugenwaarde wordt elke nacht automatisch gewist om 0:00 .F.Y.I .: 
Als de temperatuurwaarde onder de bereiken ligt, wordt de LL.L-indicator 
weergegeven. Als de temperatuurwaarde buiten het bereik ligt, wordt HH.H 
weergegeven.

Weersvoorspelling functie:
Waarschuwing: Houd rekening met de weersvoorspelling van de lokale 
weersvoorspellingsservice en de voorspelling van het weerstation. In het geval 
van een discrepantie tussen de informatie op uw apparaat en de informatie van 

de lokale weersvoorspellingsdienst, gebruik dan het advies van 
laatstgenoemde als gezaghebbend.
• De weersvoorspelling wordt berekend op basis van de beoordeling van 
luchtdrukschommelingen en kan afwijken van de werkelijke weersomstan-
digheden. • De weersymbolen geven de schommelingen in het weer voor de 
komende 8 uur en niet het huidige weer. • Het weerstation geeft de volgende 
weersymbolen weer: Licht bewolkt, bewolkt, regenachtig, zwaar regenachtig

Barometrische druktrendweergave: De barometrische druk stijgt. 
De luchtdruk daalt, de luchtdruk stabiliseert.

Laag batterijniveau: • Vervang het weerstation door nieuwe batterijen 
wanneer het symbool BINNEN-batterij bijna leeg wordt weergegeven. 
• Wanneer het symbool voor bijna lege batterij OUT wordt weergegeven, 
vervangt u de afstandsbedieningssensor door nieuwe batterijen.

Sfeerverlichting modus:
• Houd de (lichten)-knop op de basis 4 2 seconden ingedrukt om het sfeerlicht 
AAN te zetten en naar de A-modus te gaan.
• Raak in de A-modus (licht) nogmaals aan om de stemmingsmodus licht B te 
openen • Raak in de B-modus (licht) opnieuw aan om de C-modus te openen. 
• Raak in de C-modus (licht) opnieuw aan om het sfeerlicht uit te schakelen .
• Houd in de B-modus de (licht)knop 1 seconde ingedrukt om de huidige kleur 
te vergrendelen en de geleidelijke verandering te stoppen. houd de (licht)knop 
nogmaals 1 seconde ingedrukt om de geleidelijke verandering te herstellen. 
• Houd in de C-modus de (licht)knop 1 seconde ingedrukt om over te schakelen 
naar een andere fade-in en out-kleur.

Draadloos opladen: • Plaats het QI-compatibele mobiele apparaat op de 
antislipmat, het rode indicatielampje brandt.
• Het indicatielampje is rood tijdens normaal opladen en groen wanneer 
volledig opgeladen (momenteel alleen ondersteund door sommige mobiele 
Samsung-apparaten). Het rode indicatielampje knippert wanneer een metalen 
of soortgelijk object wordt gedetecteerd.

CONFORMITEITSVERKLARING: Korte versie van de conformiteitsverklaring: 
Centrumelektroniki Spółka Jawna verklaart hierbij dat het weerstation (model 
GB213)  voldoet aan met de essentiële vereisten en andere relevante 
bepalingen van de richtlijnen: (RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, LVD 
2014/35/EU). De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is beschikbaar 
op centrumelektroniki.pl

Correcte afvoer van gebruikte apparatuur: Het apparaat is gemarkeerd 
met een doorgekruiste vuilnisbak, in overeenstemming met de Europese 
Richtlijn 2012/19 / EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (WEEE). Producten met dit symbool mogen aan het einde van hun 
levensduur niet worden weggegooid of met ander huishoudelijk afval worden 
weggegooid. De gebruiker is verplicht zich te ontdoen van gebruikte elektrische 
en elektronische apparatuur door deze in te leveren op een aangewezen punt 
waar dergelijk gevaarlijk afval wordt gerecycled. Het verzamelen van dit soort 
afval op daarvoor bestemde plaatsen en het juiste proces van hun terugwinning 
dragen bij tot de bescherming van natuurlijke hulpbronnen. Correcte recycling 
van gebruikte elektrische apparatuur en elektronische apparatuur heeft een 
gunstig effect op de menselijke gezondheid en het milieu. Om informatie te 
verkrijgen over waar en hoe afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
op een milieuvriendelijke manier moet worden weggegooid, dient de gebruiker 
contact op te nemen met de betreffende lokale overheidsinstantie, het 
afvalinzamelpunt of het verkooppunt waar de apparatuur is gekocht.

 

POZORNOST! BEZPEČNOSTNÍ POKYN!
• Používejte originální příslušenství nebo příslušenství specifikované 
výrobcem. • Nerozebírejte prosím produkty, abyste nezpůsobili potíže nebo 
bezpečnostní riziko • Nepoužívejte tento produkt v blízkosti zdroje vody, 
neumisťujte jej na vlhké místo
• Při nesprávném použití, poškození výrobku, zápachu, kouři a jiných 
jevech, prosím, okamžitě přestaňte používat a zašlete ho odbornému 
personálu údržby • Nevystavujte výrobek silným elektromagnetickým 
vlnám, silné statické elektřině
• Neumisťujte do blízkosti produktu kartu s magnetickým proužkem 
(včetně kreditní karty, telefonní karty, bankovní karty, palubní karty atd.), 
jinak bude magnetickým polem poškozena.
• Pokud používáte bezdrátovou nabíječku v oblasti se slabým signálem sítě, 
vaše mobilní zařízení nemusí být schopno přijímat síť
• Mezi mobilní zařízení a bezdrátovou nabíječku nevkládejte kovy, 
magnety, karty s magnetickým proužkem a jiné cizí předměty, jinak se 
mobilní zařízení nebude normálně nabíjet nebo se poškodí v důsledku 
přehřátí.
• Pokud je na mobilní telefon nainstalován ochranný kryt, bezdrátové 
nabíjení nemusí správně fungovat. Pokud je kryt silný, sejměte jej a poté 
umístěte mobilní zařízení na bezdrátovou nabíječku, aby se nabilo

Nejdůležitější vlastnosti:
• Inteligentní bezdrátová nabíječka nabíjí jakékoli zařízení,
   který odpovídá standardu bezdrátového nabíjení QI
• Výkon bezdrátového nabíjení: MAX.10W
• USB zásuvka umožňuje nabíjení mobilního zařízení (5V 1,0A)
• Vysoké rozlišení a velký digitální displej (LCD obrazovka)
• Kalendář do roku 2099
• Volitelný formát času 12 / 24 hod. • Pracovní dny v 7 jazycích
• Náladové osvětlení lze nastavit ve 3 režimech nebo jej vypnout
• Denní budík a funkce opakovaného buzení • Indikátor slabé baterie
• Bezdrátové čidlo teploty a vlhkosti 433,92 MHz
• Vzdálenost bezdrátového přenosu ~ 60m v otevřeném prostoru
• Jednotka teploty volitelně °C / °F
• Rozsahy měření VNITŘNÍ teploty: -9,9 °C (14,2 °F) ~ 50 °C (122 °F). 
Rozsahy měření vlhkosti: 20-95%
• Rozsahy měření VENKOVNÍ teploty: -40 °C (-40 °F) ~ 70 °C (158 °F). 
Rozsahy měření vlhkosti: 20-95%
• Rozsahy měření tlaku vzduchu: 850 ~ 1100 hPa / mB
• Denní záznam maximální / minimální teploty a vlhkosti
• Funkce předpovědi počasí
• Napájení: Meteostanice: 2 x LR03 AAA velikost 1,5 V
   Dálkový senzor: 2 x LR06 AA velikost 1,5V Napájení: DC9V2000mA

Popis vzhledu:
A: Trend tlaku   L: VNITŘNÍ vlhkost
B: Předpověď počasí  M: Datum
C: Podsvícení / Snooze  N: VNITŘNÍ senzor
D: Tlak   O: Tlačítko "SET".
E: Den v týdnu   P: Tlačítko 【CH】
F: VNITŘNÍ teplota  Q: Tlačítko 【MEM】
G: VENKOVNÍ teplota  R: Tlačítko 【DOLŮ】
H: Slabá baterie (snímač)  S: Tlačítko 【UP】
I: VENKOVNÍ vlhkost  T: Vypínač alarmu
J: Čas   U: Tlačítko 【ALARM】
K: Slabá baterie (stanice)  V: Kryt prostoru pro baterie

1: Indikátor stavu bezdrátového nabíjení
2: Oblast vyzařující náladové světlo
3: Protiskluzová podložka bezdrátové nabíječky
4: Dotykové tlačítko pro osvětlení nálady

5: DC napájecí zástrčka meteostanice
6: Oblast stejnosměrného napájení v meteorologické stanici;
7: Vstupní zásuvka DC adaptéru 8: Nabíjecí zásuvka USB 5V1.0A

A1: Teplota ze vzdáleného senzoru A2: Symbol přenosu
A3: Číslo kanálu A4: Dálkové čidlo - vlhkost
A5: Dálkový senzor indikuje nízkou baterii;

B1: Tlačítko pro volbu jednotky °C / °F B2: Tlačítko ručního vysílače
B3: Přepínání kanálů

C1: kontrolka přenosu C2: kryt prostoru pro baterie
C3: Otvor pro montáž na stěnu C4: Kryt stojanu
C5: Přihrádka na baterie

Počáteční operace:
• Otevřete kryt baterií na meteorologické stanici, vložte 2 baterie správně
AAA - věnujte pozornost kladnému a zápornému pólu.
• Po vložení baterií se na 3 sekundy rozsvítí ikony na LCD a uslyšíte pípnutí, 
poté detekuje teplotu / vlhkost a tlak v místnosti • Meteostanice se nyní začne 
připojovat k externímu dálkovému senzoru. Tato operace trvá přibližně 3 minuty 
a objeví se jako blikající symbol RF příjmu v oblasti displeje „OUTDOOR“ 
přijímače.
• Nyní otevřete kryt bateriového prostoru senzoru C2, přepněte přepínač B3 pro 
výběr požadovaného kanálu. Vložte 2 baterie AA se správnou polaritou (značky 
„+“ a „-“).
• Když přijímač naváže spojení se vzdáleným venkovním senzorem, režim 
párování se po 3 minutách ukončí. • Když zasouváte stejnosměrnou zástrčku 
adaptéru do napájecí zásuvky produktu (7), zapojte AC vstup adaptéru do 
elektrické zásuvky. • Když zapnete stojan, můžete vidět, že náladové světlo po 
chvíli zhasne.
DŮLEŽITÉ: Nepoužívejte kovové nebo jiné vodivé předměty pro současný 
kontakt se dvěma napájecími svorkami (5).
• Po umístění meteostanice na určené místo na základně bude meteostanice 
napájena ze stejnosměrného terminálu základny.
• Varování: V oblasti napájení DC svorky (6) základny je magnetické pole. 
Nevkládejte prosím kartu s magnetickým proužkem (včetně kreditních karet, 
telefonních karet, bankovních karet, palubních karet atd.).

Nastavení hodin:
• Stiskněte a podržte tlačítko SET po dobu 2 sekund, začne blikat 24/12Hr,
a pomocí tlačítek NAHORU nebo DOLŮ nastavte požadovaný formát času.
• Stisknutím tlačítka SET potvrďte nastavení položky a přejděte na další, pořadí 
nastavení položky je následující:
12 / 24H> HODINA> MINUTY> Formát DATA (D / M nebo M / D)> ROK> 
MĚSÍC> DATUM> Jazyk týdne> Vzor předpovědi počasí> Jednotka tlaku> 
Hodnota tlaku • Stiskněte a podržte tlačítko UP nebo W, zatímco nastavení 
hodnoty DOWN pro rychlé úpravy. • Stisknutím tlačítka SET potvrďte poslední 
položku pro dokončení postupu nastavení a poté se vraťte do normálního 
režimu.
• Pokud se při výběru 12hodinového formátu zobrazí „PM“ před hodinami, 
znamená to, že formát času je AM / PM.
POZNÁMKA: Pokud neprovedete žádnou operaci po dobu 20 sekund, 
automaticky se vrátí do normálního časového režimu z nastaveného režimu.

Nastavení denních budíků:
• Přesuňte přepínač ALARM do polohy "ON", na LCD displeji se zobrazí ikona 
"ALARM", funkce budíku je zapnutá, Posuňte přepínač "ALARM" do polohy 
"OFF", ikona "ALARM" zmizí z • Stiskněte Jakmile tlačítko ALARM, čas se na 
5 sekund přepne na zobrazení času budíku.
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• Stiskněte a podržte tlačítko ALARM po dobu 2 sekund, hodiny času ALARM 
začnou blikat, stiskněte tlačítka UP nebo DOWN pro nastavení požadované 
HODINY, podržte tlačítka UP nebo DOWN po dobu 2 sekund. aby se dal rychle 
nastavit.
• Stisknutím tlačítka ALARM potvrďte, že položka byla nastavena, a přejděte k 
další sekvenci nastavení: HODINA BUDÍKU> MINUTA BUDÍKU • Stisknutím 
tlačítka ALARM potvrďte nastavení a dokončete postup nastavení. Budík bude 
zvonit 2 minuty, pokud jej nevypnete žádným tlačítkem. V tomto případě se 
budík automaticky zopakuje po 24 hodinách.
• Když budík zazvoní, stisknutím libovolného tlačítka kromě SNOOZE zastavíte 
signál budíku. V den, kdy budík nebude nutné znovu aktivovat, zazvoní znovu v 
tu dobu následující den.
• Když budík zazvoní, stisknutím tlačítka SNOOZE přejděte do režimu odložení. 
Alarm zazní znovu po 8 minutách.
POZNÁMKA: Pokud není provedena žádná platná operace po dobu 20 sekund, 
automaticky se vrátí do normálního režimu času.

Nastavení jasu podsvícení
• Když je základna napájena ze zdroje a meteostanice je správně umístěna v 
poloze napájení z DC terminálu, podsvícení bude vždy zapnuté. Stisknutím 
tlačítka BACKLIGHT upravíte úroveň jasu podsvícení. • Když meteostanice opustí 
základnu a je napájena z baterie, stiskněte jednou tlačítko BACKLIGHT a 
podsvícení se rozsvítí na 15 sekund.

Volič jednotky teploty
• Stisknutím tlačítka UP přepnete jednotku teploty na °C nebo °F.

Postup RF přenosu
• Po vložení baterií začne meteorologická stanice automaticky přijímat přenosy 
ze vzdáleného snímače venkovní teploty a vlhkosti. • Po vložení baterií bude 
dálkový senzor automaticky odesílat signál teploty a vlhkosti do meteorologické 
stanice.
• Pokud meteorologická stanice nepřijala přenos ze vzdáleného senzoru
(zobrazeno na LCD „- -.-“), stiskněte a podržte tlačítko CH po dobu 2 sekund pro 
příjem manuálního přenosu, na LCD meteorologické stanici bliká ikona RF pro 
příjem signálu z dálkového senzoru.
• Pokud meteorologická stanice přijímá signály ze 2 nebo 3 kanálových vysílačů, 
stiskněte tlačítko CH pro kontrolu dat CH2, CH3 nebo cyklického zobrazení.

Maximální / minimální teplota / hodnota vlhkosti
• Když LCD zobrazuje vnitřní / venkovní teplotu a vlhkost, meteostanice začala 
zaznamenávat maximální a minimální číselné hodnoty teploty a vlhkosti. 
• Stiskněte tlačítko MEM, na LCD se zobrazí maximální hodnota teploty a 
vlhkosti, na LCD se zobrazí minimální hodnota teploty a vlhkosti, pokud znovu 
stisknete tlačítko MEM, když je zobrazena maximální hodnota. Na LCD displeji 
se zobrazí „MAX“ nebo „MIN“.
• Maximální / minimální hodnota teploty a vlhkosti bude znovu zaregistrována 
po stisknutí a podržení tlačítka MEM po dobu 2 sekund, současně se na LCD 
displeji na 1 sekundu zobrazí "- -.-".
• Hodnota denní paměti se automaticky vymaže každou noc v 0:00 .
F.Y.I.: Pokud je naměřená teplota pod rozsahem, zobrazí se indikátor LL.L. 
Pokud je naměřená teplota mimo rozsah, zobrazí se HH.H.

Funkce předpovědi počasí:
Upozornění: Vezměte v úvahu předpověď počasí z místní předpovědní služby 
i předpověď z meteorologické stanice. V případě rozporu mezi informacemi 
na vašem zařízení a informacemi od místní služby předpovědi počasí použijte 
jako směrodatnou radu této služby.
• Předpověď počasí se vypočítává na základě vyhodnocení kolísání tlaku 
vzduchu a může se lišit od skutečných povětrnostních podmínek.
• Symboly počasí označují výkyvy počasí pro příští období
8 hodin a ne aktuální počasí.
• Meteostanice zobrazuje následující symboly počasí:
Mírně zataženo, zataženo, deštivo, silně deštivo

Zobrazení trendu barometrického tlaku: Barometrický tlak stoupá. Barometrický 
tlak klesá, Barometrický tlak se stabilizuje.

Nízká úroveň nabití baterie:
• Když se objeví symbol vybitých baterií INDOOR, vyměňte meteorologickou 
stanici za nové baterie. • Když se zobrazí symbol slabé baterie OUT, vyměňte 
senzor dálkového ovládání za nové baterie.

Režim osvětlení nálady:
• Dotkněte se a podržte tlačítko (světla) na základně 4 po dobu 2 sekund pro 
zapnutí náladového světla a vstup do režimu A.
• V režimu A se znovu dotkněte (světlo) pro vstup do režimu nálady světla B. • V 
režimu B se znovu dotkněte (světlo) pro vstup do režimu světelné nálady C. • V 
režimu C se znovu dotkněte (světlo) pro vypnutí náladového světla. .
• V režimu B stiskněte a podržte tlačítko (světlo) po dobu 1 sekundy, abyste 
uzamkli aktuální barvu a zastavili postupnou změnu. znovu stiskněte a podržte 
tlačítko (světlo) po dobu 1 sekundy pro obnovení postupné změny. • V režimu C 
stiskněte a podržte tlačítko (světlo) po dobu 1 sekundy pro přepnutí na jinou 
barvu roztmívání a zeslabování.

Bezdrátové nabíjení
• Umístěte mobilní zařízení kompatibilní s QI na protiskluzovou podložku, 
rozsvítí se červená kontrolka.
• Kontrolka svítí červeně během normálního nabíjení a zeleně při plném nabití 
(v současné době je podporována pouze některými mobilními zařízeními 
Samsung). Červená kontrolka bliká, když je detekován kov nebo podobný 
předmět.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ:
Krátká verze prohlášení o shodě: Centrumelektroniki Spółka Jawna tímto 
prohlašuje, že meteorologická stanice (model GB213) vyhovuje
se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic: 
(RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, LVD 2014/35/EU). Úplné znění prohlášení 
o shodě je k dispozici na adrese centrumelektroniki.pl

Správná likvidace použitého vybavení: Zařízení je označeno přeškrtnutým 
odpadkovým košem v souladu s evropskou směrnicí 2012/19 / EU o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních (WEEE). Výrobky označené tímto 
symbolem by neměly být na konci své životnosti likvidovány nebo likvidovány 
spolu s jiným domovním odpadem. Uživatel je povinen zbavit se vysloužilého 
elektrického a elektronického zařízení jeho odevzdáním na místo k tomu 
určené, kde se tento nebezpečný odpad recykluje. Shromažďování tohoto druhu 
odpadů na určených místech a správný proces jejich využití přispívá k ochraně 
přírodních zdrojů. Řádná recyklace použitých elektrických zařízení
a elektronické zařízení má příznivý vliv na lidské zdraví a životní prostředí.
Aby uživatel získal informace o tom, kde a jak likvidovat odpadní elektrická a 
elektronická zařízení způsobem bezpečným pro životní prostředí, měl by 
kontaktovat příslušný místní úřad, sběrné místo odpadu nebo prodejní místo, 
kde bylo zařízení zakoupeno.

 

ATENŢIE! INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ!
• Utilizați atașamente sau accesorii originale sau specificate de producător. 
• Vă rugăm să nu dezasamblați produsele, pentru a nu cauza probleme sau 
pericole de siguranță • Nu utilizați acest produs lângă sursa de apă, nu 
puneți acest produs într-un loc umed
• În cazul utilizării necorespunzătoare, deteriorarea produsului, mirosul, 
fumul și alte fenomene, vă rugăm să opriți imediat utilizarea și să trimiteți 
personalului profesionist de întreținere • Nu puneți produsul în unde 
electromagnetice puternice, electricitate statică puternică
• Vă rugăm să nu puneți un card cu bandă magnetică (inclusiv card de 
credit, card de telefon, card bancar, card de îmbarcare etc.) în apropierea 
produsului, altfel acesta va fi deteriorat de câmpul magnetic
• Dacă utilizați încărcătorul fără fir într-o zonă cu un semnal de rețea slab, 
este posibil ca dispozitivul dvs. mobil să nu poată primi rețeaua
• Nu puneți metale, magnet, cartelă cu bandă magnetică și alte materii 
străine între dispozitivul mobil și încărcătorul wireless, altfel dispozitivul 
mobil nu se va încărca normal sau se va deteriora din cauza supraîncălzirii
• Dacă este instalată capacul de protecție pentru telefonul mobil, este 
posibil ca încărcarea fără fir să nu funcționeze corect. Dacă capacul este 
gros, scoateți-l și apoi așezați dispozitivul mobil pe încărcătorul wireless 
pentru a-l încărca

Cele mai importante caracteristici:
• Încărcătorul fără fir inteligent încarcă orice echipament,
   care respectă standardul de încărcare wireless QI
• Putere de încărcare fără fir: MAX.10W
• Priza USB vă permite să vă încărcați dispozitivul mobil (5V 1.0A)
• Rezoluție înaltă și afișaj digital mare (ecran LCD)
• Calendar până în 2099
• Format de oră opțional 12 / 24 H. • Zilele lucrătoare în 7 limbi
• Iluminarea ambientală poate fi reglată în 3 moduri sau dezactivată
• Ceas cu alarmă zilnic și funcție de amânare • Indicator baterie descărcată
• Senzor wireless de temperatură și umiditate 433,92 MHz
• Distanța de transmisie wireless ~ 60m în spațiu deschis
• Unitate de temperatură în °C / °F opțional
• Domenii de măsurare a temperaturii INTERIOARE: -9,9 ° C (14,2 ° F) ~ 50 
° C (122 ° F). Domenii de măsurare a umidității: 20-95%
• Domenii de măsurare a temperaturii EXTERIOARE: -40 ° C (-40 ° F) ~ 70 ° 
C (158 ° F). Domenii de măsurare a umidității: 20-95%
• Domenii de măsurare a presiunii aerului: 850 ~ 1100 hPa / mB
• Înregistrarea zilnică a temperaturii și umidității maxime/minime
• Funcția de prognoză meteo
• Alimentare: Statie meteo: 2 x LR03 AAA dimensiune 1,5 V
   Senzor de la distanță: 2 x LR06 AA dimensiune 1.5V Alimentare: 
DC9V2000mA

Descrierea aspectului:
A: Tendința presiunii  L: Umiditate INTERIOARĂ
B: Prognoza meteo  M: Data
C: Iluminare de fundal / Amânare N: Senzor INTERIOR
D: Presiune   O: Buton „SET”.
E: Ziua săptămânii  P: Butonul 【CH】
F: Temperatura INTERIOARĂ  Q: Buton 【MEM】
G: Temperatura EXTERIOARĂ  R: Buton 【DOWN】
H: Baterie descărcată (senzor)  S: Buton 【SUS】
I: Umiditate EXTERIOR  T: Comutator pornit/oprit alarma
J: Ora   U: Buton 【ALARMĂ】
K: Baterie descărcată (stație)  V: Capac compartiment baterie

1: Indicator de stare de încărcare fără fir
2: Zona de emitere a luminii de stare
3: Pad anti-alunecare al încărcătorului fără fir
4: Buton tactil pentru lumină de stare

5: mufa de alimentare DC a stației meteo
6: Zona de alimentare DC în stația meteo;
7: Priză de intrare adaptor DC 8: Priză de încărcare USB 5V1.0A

A1: Temperatura de la senzorul de la distanță A2: Simbol transmisie
A3: Numărul canalului A4: Senzor de la distanță - umiditate
A5: Senzorul de la distanță indică baterie descărcată;

B1: Buton de selectare a unității ° C / ° F B2: Buton emițător manual
B3: Comutator de canal

C1: indicator luminos de transmitere C2: capac compartiment baterie
C3: Ori�ciu de montare pe perete C4: Capac suport
C5: Compartiment baterie

Operațiuni inițiale:
• Deschideți capacul bateriei stației meteo, introduceți corect 2 baterii
AAA - acordați atenție polului pozitiv și negativ.
• După introducerea bateriilor, pictogramele de pe LCD se vor aprinde timp de 
3 secunde și veți auzi un bip, apoi veți detecta temperatura / umiditatea și 
presiunea din cameră • Stația meteo va începe acum conectarea la senzorul 
extern de la distanță. Această operațiune durează aproximativ 3 minute și apare 
ca un simbol de primire RF intermitent în zona de afișare „EXTERIOR” 
a receptorului.
• Acum deschideți capacul compartimentului bateriei senzorului C2, comutați 
comutatorul B3 pentru a selecta canalul dorit. Introduceți 2 baterii AA 
cu polaritatea corectă (semnele „+” și „-”).
• Când receptorul stabilește o conexiune cu senzorul exterior de la distanță, 
modul de asociere va ieși după 3 minute. • Când introduceți ștecherul DC al 
adaptorului în priza de alimentare a produsului (7), conectați intrarea AC a 
adaptorului la o priză electrică. • Când porniți suportul, puteți vedea că lumina 
de stare se va stinge după un timp.
IMPORTANT: Nu utilizați metal sau alte obiecte conductoare pentru a contacta 
simultan cele două borne de alimentare (5).
• După plasarea stației meteo în locul desemnat pe bază, stația meteo va fi 
alimentată de la terminalul DC al bazei.
• Avertisment: Există un câmp magnetic în zona de alimentare a terminalului DC 
(6) al bazei. Vă rugăm să nu puneți un card cu bandă magnetică pe el (inclusiv 
carduri de credit, carduri telefonice, carduri bancare, carduri de îmbarcare etc.).

Setări ceas:
• Apăsați și mențineți apăsat butonul SET timp de 2 secunde, 24 / 12Hr va 
începe să clipească,
și apăsați butoanele SUS sau JOS pentru a seta formatul de timp dorit.
• Apăsați butonul SET pentru a confirma că elementul a fost setat și treceți la 
următorul, secvența de setare a articolului este următoarea:
12 / 24H> ORA> MINUTE> Format DATĂ (D / L sau L / D)> AN> LUNA> DATA> 
Limba săptămânii> Model prognoză meteo> Unitate de presiune> Valoare 
presiune • Apăsați și mențineți apăsat butonul SUS sau W în timp ce setarea 
valorii DOWN pentru ajustări rapide. • Apăsați butonul SET pentru a confirma 
ultimul element pentru a finaliza procedura de setare, apoi reveniți la modul 
normal.
• Când selectați formatul de 12 ore, dacă „PM” este afișat înaintea orelor, 
înseamnă că formatul orei este AM / PM.
NOTĂ: Dacă nu se efectuează nicio operațiune timp de 20 de secunde, acesta va 
reveni automat la modul normal de timp din modul setat.

Con�gurarea alarmelor zilnice:
• Mutați comutatorul ALARM în poziția „ON”, afișajul LCD va afișa pictograma 
„ALARM”, funcția de alarmă este activată, Glisați comutatorul „ALARM” în 
poziția „OFF”, pictograma „ALARM” va dispărea din pe afişaj, funcţia de alarmă 
este dezactivată • Apăsaţi Odată ce butonul ALARM, ora va comuta la afişarea 
timpului de alarmă timp de 5 secunde.
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• Apăsați și mențineți apăsat butonul ALARMĂ timp de 2 secunde, orele 
ALARMĂ încep să clipească, apăsați butoanele SUS sau JOS pentru a seta ORA 
dorită, țineți apăsate butoanele SUS sau JOS timp de 2 sec. astfel încât să poată 
� instalat rapid.
• Apăsați butonul ALARMĂ pentru a confirma că elementul a fost setat și treceți 
la următoarea secvență de setare este după cum urmează: ORA ALARMĂ> 
MINUT ALARMĂ • Apăsați butonul ALARMĂ pentru a confirma setările și a 
finaliza procedura de setare. Alarma va suna timp de 2 minute dacă nu o opriți 
cu niciun buton. În acest caz, alarma se va repeta automat după 24 de ore.
• Când sună alarma, apăsați orice buton cu excepția SNOOZE pentru a opri 
semnalul de alarmă, pentru ziua în care alarma nu trebuie reactivată, va suna 
din nou la acea oră a doua zi.
• Când sună alarma, apăsaţi butonul SNOOZE pentru a intra în modul snooze. 
Semnalul de alarmă sună din nou după 8 minute.
NOTĂ: Dacă nu este efectuată nicio operațiune validă timp de 20 de secunde, 
acesta va reveni automat la modul de timp normal.

Setări de luminozitate de fundal
• Când baza este alimentată de la sursa de alimentare și stația meteo este 
plasată corect în poziția alimentată de la terminalul DC, lumina de fundal va fi 
întotdeauna aprinsă. Apăsați butonul BACKLIGHT pentru a regla nivelul de 
luminozitate al luminii de fundal. • Când stația meteo părăsește baza și este 
alimentată de baterie, apăsați butonul BACKLIGHT o dată și lumina de fundal va 
fi aprinsă timp de 15 secunde.

Selector de unitate de temperatură
• Apăsați butonul SUS pentru a comuta unitatea de temperatură la °C sau °F.

Procedura de transmisie RF
• Stația meteo începe automat să primească transmisii de la senzorul de 
temperatură exterior și umiditate la distanță atunci când bateriile sunt 
introduse. • Senzorul de la distanță va trimite automat semnalul de 
temperatură și umiditate către Stația Meteo atunci când bateriile sunt 
introduse.
• Dacă stația meteo nu a reușit să primească o transmisie de la senzorul de la 
distanță (afișat pe LCD „- -.-”), apăsați și mențineți apăsat butonul CH timp de 2 
secunde pentru a primi transmisia manuală, pictograma RF clipește pe LCD 
Stația Meteo pentru a primi semnal de la senzorul de la distanță.
• Dacă stația meteo primește semnale de la emițătoare cu 2 sau 3 canale, 
apăsați butonul CH pentru a verifica datele CH2, CH3 sau afișajul ciclic.

Valoare maxima/minima temperatura/umiditate
• Când ecranul LCD arată temperatura interioară/exterioară și umiditatea, stația 
meteo a început să înregistreze valorile numerice maxime și minime pentru 
temperatură și umiditate. • Apăsați butonul MEM, ecranul LCD va afișa valoarea 
maximă a temperaturii și umidității, ecranul LCD va afișa valoarea minimă a 
temperaturii și umidității, dacă apăsați din nou butonul MEM în timp ce este 
afișată valoarea maximă. Ecranul LCD afișează „MAX” sau „MIN”.
• Valoarea max/min a temperaturii si umiditatii va fi inregistrata din nou dupa 
apasarea si mentinerea butonului MEM timp de 2 secunde, in acelasi timp 
ecranul LCD va afisa "- -.-" timp de 1 secunda.
• Valoarea memoriei zilei va fi ștearsă automat în fiecare noapte la ora 0:00 
F.Y.I .: Dacă valoarea temperaturii este sub intervale, va fi afișat indicatorul LL.L. 
Dacă citirea temperaturii este peste intervale, va fi afișat HH.H.

Funcția de prognoză meteo:
Atenție: Luați în considerare prognoza meteo de la serviciul local de prognoză 
meteo, precum și prognoza de la stația meteo. În cazul unei discrepanțe între 
informațiile de pe dispozitiv și informațiile de la serviciul local de prognoză 
meteo, folosiți sfatul acestuia din urmă ca fiind autorizat.
• Prognoza meteo este calculată pe baza evaluării fluctuațiilor presiunii aerului 
și poate diferi de condițiile meteo reale.
• Simbolurile meteo indică fluctuațiile vremii pentru următoarea
8 ore și nu vremea actuală.

• Stația meteo afișează următoarele simboluri meteo:
Puțin noros, înnorat, ploios, puternic ploios

Afișarea tendinței presiunii barometrice: presiunea barometrică este în creștere. 
Presiunea barometrică scade, Presiunea barometrică se stabilizează.

Nivel scăzut al bateriei: • Când apare simbolul INDOOR baterie descărcată, 
înlocuiți stația meteo cu baterii noi. • Când se afişează simbolul baterie 
descărcată OUT, înlocuiţi senzorul telecomenzii cu baterii noi.

Modul de lumină de stare:
• Atingeți și mențineți apăsat butonul (lumini) de pe baza 4 timp de 2 secunde 
pentru a porni lumina de stare și pentru a intra în modul A.
• În modul A, atingeți (lumină) din nou pentru a intra în modul de dispoziție 
luminoasă B. • În modul B, atingeți (lumină) din nou pentru a intra în modul de 
dispoziție luminoasă C. • În modul C, atingeți (lumină) din nou pentru a stinge 
lumina de dispoziție .
• În modul B, țineți apăsat butonul (luminoasă) timp de 1 secundă pentru a 
bloca culoarea curentă și pentru a opri schimbarea treptată. apăsați și mențineți 
apăsat butonul (luminos) din nou timp de 1 secundă pentru a restabili 
schimbarea treptată. • În modul C, apăsați și mențineți apăsat butonul 
(luminoasă) timp de 1 secundă pentru a comuta la o altă culoare de intrare și 
ieșire.

Încărcare fără �r
• Așezați dispozitivul mobil compatibil QI pe suportul antiderapant, indicatorul 
luminos roșu este aprins.
• Indicatorul luminos este roșu în timpul încărcării normale și verde când este 
complet încărcat (acceptat în prezent doar de unele dispozitive mobile 
Samsung). Indicatorul luminos roșu clipește când este detectat un metal sau un 
obiect similar.

DECLARATIE DE CONFORMITATE:
Versiunea scurtă a declarației de conformitate: Centrumelektroniki Spółka 
Jawna declară prin prezenta că Stația Meteo (model GB213) respectă
cu cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor: 
(RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, LVD 2014/35/EU). Textul integral al 
declarației de conformitate este disponibil la centrumelektroniki.pl

Eliminarea corectă a echipamentelor uzate: Aparatul este marcat cu un 
coș de gunoi tăiat, în conformitate cu Directiva Europeană 2012/19/UE privind 
deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE). Produsele marcate cu 
acest simbol nu trebuie aruncate sau aruncate împreună cu alte deșeuri 
menajere la sfârșitul duratei de viață. Utilizatorul este obligat să scape de 
echipamentele electrice și electronice uzate, livrându-le la un punct desemnat 
unde astfel de deșeuri periculoase sunt reciclate. Colectarea acestui tip de 
deșeuri în locuri desemnate și procesul adecvat de valorificare a acestora 
contribuie la protecția resurselor naturale. Reciclarea corectă a echipamentelor 
electrice uzate iar echipamentele electronice au un efect bene�c asupra 
sănătății umane și asupra mediului. Pentru a obține informații despre unde și 
cum să eliminați deșeurile de echipamente electrice și electronice într-un mod 
sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie să contacteze autoritatea 
guvernamentală locală corespunzătoare, punctul de colectare a deșeurilor sau 
punctul de vânzare de unde a fost achiziționat echipamentul.


